Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník
ŽIADOSŤ

o zmenu vydaného povolenia podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia pre prevádzku

Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník

Prevádzka na výrobu cementárenského slinku   v rotačnej peci s výrobnou kapacitou väčšou ako 
500 t za deň
August 2011
Rozhodnutím číslo: 4467-8908/37/2008/Ver/370840106, zo dňa 24.09.2008 bolo vydané  pre prevádzkovateľa „Holcim (Slovensko), a.s. závod Rohožník“ integrované povolenie, ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke 

obchodné meno: 
Holcim (Slovensko), a.s.

sídlo: 
906 38 Rohožník 

IČO: 
00 214 973

Toto povolenie nadobudlo právoplatnosť dňom 15. 12. 2008

Rozhodnutím číslo: 7971-17781/37/2010/Ora, Koz/370840106/Z1, zo dňa 26.07.2010 bola vykonaná prvá zmena citovaného rozhodnutia

Predmetom tejto žiadosti sú dva projekty pre modernizácie mletia cementu na mlynoch E a F. 

Cieľom je obnoviť technologické zariadenie a dosiahnuť energetické úspory na 1t vyrobeného cementu.

Vzhľadom na využitie najlepších dostupných techník ( pozri projekt) nemá stavba nepriaznivý  vplyv na životné prostredie. Bude realizovaná na vlastných pozemkoch vnútri závodu v prevádzkujúcich objektoch, ktoré sú premetom povolenia podľa IPKZ zo dňa 24. 09. 2008 a nijako neovplyvní okolie.

Žiadame o povolenie stavby pre tieto projekty:
Modernizácia cementovej mlynice 56E - Triediaci okruh



a


 Dávkovanie komponentov do cementových mlynov 56E a 56F

Stavenisko je prístupné po vnútrozávodných komunikáciách a umožňuje prístup a použitie potrebných stavebných a montážnych mechanizmov.

Realizáciou stavby nevznikne požiadavka na záber poľnohospodárskej alebo lesnej pôdy ani na výrub vysokej zelene.
Súčasne žiadame o povolenie odstránenie nasledujúcich častí jestvujúcej stavby:

-  demontáž stanovených strojných zariadení, pohonov, sklzov, odprašovacích potrubí,    

   podperných a  obslužných konštrukcií
-  demontáž elektropríslušenstva  strojných zariadení
-  úprava kovových konštrukcií na jednotlivých podlažiach
-  drobné búracie práce vo vnútri objektu
Uvedené časti musia byť odstránené, nakoľko budú nahradené modernou technológiopu

Vzhľadom na plánované zmeny v povolenej prevádzke, nedôjde ku  zmene povolenia v dotknutých  bodoch:

Podľa § 8 zákona  o IPKZ:

v oblasti ochrany ovzdušia:

· Tu nedôjde k žiadnym zmenám, nakoľko plánovaná stavba je súčasťou existujúcich výrobných liniek. Súčasťou je aj modernizácia odprašovacieho zariadenia
v oblasti odpadov:

· Vplyvom plánovanej stavby nevzniknú žiadne ďalšie odpady
v oblasti ochrany prírody a krajiny

žiadame o:
-    vydanie stavebného povolenia na stavbu, na zmenu stavby podľa § 8 ods.2. písm. h) bod 1 zákona o IPKZ
-   vydanie rozhodnutia odstránení stavby
Vzhľadom na to, že sa stavba bude realizovať v už zastavanej oblasti nedôjde ku zmene vplyvov
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd
· stavba nezvýši spotrebu vody ani neovplyvní podzemné vody

v oblasti stavebného poriadku

-     povolenie stavby

-     odstránenie stavby

Vplyvom realizácie požadovanej stavby nedôjde ku zmenám ani v ostatných bodoch, nakoľko  sa všetky úpravy realizujú v existujúcich stavebných objektoch, ktoré už sú v prevádzke.
Riadenie vykladacej hubice bude napojené na jestvujúce, príjazdová komunikáci je rovnaká ako doteraz, iba plocha pod hubicou bude nová.

Podpísaný:                                 

         Dátum  :                       

Vypísať meno podpisujúceho: Benoit Galichet
Pozícia v organizácii: člen predstavenstva a riaditeľ závodu                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Príloha č. 1

Súhrnná technická správa

Modernizácia cementovej mlynice 56E - Triediaci okruh

a

Modernizácia cementovej mlynice 56E – búracie práce
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B.1   SÚHRNNÁ   TECHNICKÁ   SPRÁVA

1.    CHARAKTERISTIKA   ÚZEMIA  STAVBY


1.1  Zhodnotenie polohy a stavu staveniska

Stavenisko sa nachádza vo východnej časti areálu cementárne HOLCIM Rohožník. Jedná sa o modernizáciu jestvujúcej cementovej mlynice 56 E.

Stavenisko má rovinatý charakter. Prístup na stavenisko po vnútrozávodných komunikáciach a spevnených plochách.

1.2  Vykonané prieskumy a ich dôsledky pre návrh stavby
Modernizácia cementovej mlynice nevyžaduje vykonať žiadne prieskumy.

Seizmicita územia :

Podľa STN 730 036 je územie súčasťou oblasti seizmického rizika 3. Základné seizmické zrýchlenie ar = 0,6 m.S-2.
1.3 Použité mapové a geodetické podklady
- Mapa oblasti v mierke 1:10 000

- Polohopisné a výškopisné  zameranie spracované v roku 2008

   + 0,000 ≡ 203,30 m n.m  /betónová podlaha mlynice/

    Výškový systém Balt p.v.

1.4 Príprava na výstavbu
Po zrealizovaní búracích a demontážnych prác objekt je pripravený pre výstavbu.

Búracie a demontážne práce sú realizované ako samostatná stavba.

1.5 Ochranné pásma
Ochranné pásmo káblov:

Pre kábelové vedenia všetkých druhov sa predpisuje 1 m široké ochranné pásmo na každú stranu.

2.    URBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ  A STAVEBNO-

       TECHNICKÉ   RIEŠENIE  STAVBY
2.1 Zdôvodnenie urbanistického, architektonického a stavebno-technického

        riešenia stavby 

Jedná sa o jestvujúci objekt. Fasáda objektu sa nemení. Stavebné práce vo vnútri objektu sú podriadené technologickým požiadavkám.

Búracie a demontážne práce sú riešené  ako samostatná stavba.

Pre stavbu sú charakteristické tieto technologické postupy a konštrukcie:

- drobné betonárske práce

- montáž oceľových nosníkov, rebrovaného plechu a pororoštov, plošiny – 2,40;  

  + 0,000  a podlažia  + 14,400;  + 17,30;  + 21,000;  + 27,000.

2.2 Údaje o technickom alebo výrobnom zariadení a o technológii

        hlavnej výroby 
Funkcia mlynice po rekonštrukcii ostáva nezmenená, prevádzkový súbor bude vyrá -

bať cement v novej skladbe oproti jestvujúcej skladbe výroby cementu.

Výrobná kapacita jednotlivých výrobných druhov cementu je nasledovná:

-CEM I 42,5 R....................... 97 t/hod................80 000 t/rok...............3900 Blainov

-CEMI II/A-LL 42,5R..............84 t/hod..............250 000 t/rok...............4400 Blainov

-CEM I 52,5 N........................68 t/hod................70 000 t/rok...............4700 Blainov

-CEM I 52,5 R........................59 t/hod..............117 000 t/rok...............5000 Blainov

 Ročná produkcia cem. spolu:                           517 000 t/rok

Výkon mlynice po rekonštrukcii triedenia sa oproti súčasnosti nezmení. Zmení sa len ostrosť triedenia, čo znamená zvýšenie kvality mletých cementov a umožnenie

vyrábania cementov o vysokej jemnosti mletia.

Modernizácia triediaceho okruhu cementovej mlynice začína za klapkou na výpade z mlyna rekonštrukciou dopravy mletého produktu do nového korčekového elevátora, ktorý nahrádza jestvujúce dva korčekové elevátory.

Nová doprava mletého produktu z mlyna bude riešená žľabovou dopravou B500 o výkone 500 t/hod.

Výkon nového korčekového elevátora je 495 t/hod, osová výška 34 m, dodávateľ Beumer.

Z korčekového elevátora bude mletý produkt dopravovaný a rozdeľovaný sústavou pneumatických žľabových dopravníkov B 500, B 300, B 250 a pneumatických rozdeľovacích hrncov (pomer rozdelenia ručne nadstavitelný)  o dopravnom výkone 500 t/hod do štyroch vstupov separátora KHD typ SEPMASTER SKS-Z3000 s reguláciou otáčok. Dopravné cesty sú vybavené odlučovačom cudzích telies, 

potrebnými pneumatickými uzávermi a ventilátormi na výrobu dopravného vzduchu pre pneumatické žľaby.

Chladenie mazacej stanice pohonu separátoru je chladiacou vodou, spotreba chladiacej vody je 1 m3/hod.Chladenie bude napojené na jestvujúci chladiaci okruh 

mlynice, ktorý zabezpečuje mlynicu upravenou zmäkčenou chladiacou vodou.

Nový ventilátor triediaceho okruhu KHD bude vybavený frekvenčným meničom na reguláciu otáčok. Krupica vytriedená v separátore bude cez kyvnú klapku slúžiacu ako vzduchový uzáver dopravovaná žľabovým dopravníkom B 500 výkon 450 t/hod do jestvujúcej dopravy vratnej krupice a odtiaľ naspäť na vstup mlyna.

Vzdušina zo separátora bude odsávaná triediacim ventilátorom vybaveným frekvenčným meničom cez dva cyklóny o priemere 4000 mm. Produkt zachytený v cyklónoch (odprašky) je hotový produkt „cement“ a je dopravovaný systémom žľabových dopravníkov B 250 o výkone 2x150 t/hod na jestvujúcu dopravu cementu do cementových síl.

Na odprášenie dopravných ciest a triediaceho okruhu sú použité jeden jestvujúci a tri nové látkové filtre s regeneráciou tlakovým vzduchom. 

Filter na odprášenie triediaceho okruhu je dodávkou firmy Scheuch. V ňom zachytené odprašky sú hotový produkt, cement, ktorý sa bude dopravovať cez rotačný podávač slúžiaci ako vzduchový uzáver, žľabový dopravník B 150 s výkonom 30 t/hod na jestvujúcu dopravu cementu do cementových síl.

Dodávateľom nových  filtrov  na odprášenie dopravných ciest sú navrhnuté taktiež látkové filtre je od firmy Scheuch. Odprašky sú zaústené späť do dopravných ciest.

V prevádzke ostane jeden z dvoch jestvujúcich filtrov filter FTG10, ktorý v súčasnosti slúži na odprášenie dopravných ciest vratnej krupice, avšak s podstatne zníženým zaťažením filtračnej látky. Od filtra budú odpojené všetky odprašovacie miesta okrem jedného a to odprášenia jestvujúceho presypu pásových dopravníkov vratnej krupice pri vstupe do mlyna.

 V rámci rekonštrukcie triedenia bude zrekonštruovaná doprava odpraškov z odprášenia mlyna, z jestvujúceho látkového filtra tak, aby odprašky zachytené vo filtri bolo možné ako hotový produkt dopravovať do jestvujúcej dopravy cementu z mlynice, alebo do jestvujúcej dopravy vratnej krupice a odtiaľ na vstup mlyna, alebo do korčekového elevátora za cementový mlyn, ktorý umožní dopraviť odprašky do separátora.

Súčasťou rekonštrukcie sú ďalej všetky potrebné potrubné vzduchotechnické trasy, rozvod tlakového regeneračného vzduchu, rozvod chladiacej vody, potrebé rekonštrukcie technologických OK, prekládka vzorkovacej stanice, rekonštrukcia dopravy vzoriek, nové izolácie a nátery.

2.3   Riešenie dopravy a napojenie na dopravný systém

Osobná a nákladná vrátnica je napojená cez príjazdovú komunikáciu na štátnu cestu II/501 Lozorno- Brezová pod Bradlom.

Jestvujúce vlečkové koľaje sú pripojené v železničnej stanici Rohožník na štátnu trať.

Stavenisko je prístupové po vnútrozávodných komunikáciach.

2.4     Starostlivosť o životné a pracovné prostredie
Ochrana prírody a krajiny:

Stavebné práce budú vykonávané v existujúcom areáli cementárne HOLCIM Rohožník, v existujúcej cementovej mlynici.

Pre účely stavby sa neuvažuje so záberom pôdy ani s výrubom stromov.

Ochranné pásma:

V areáli cementárne sa nenachádzajú ochranné pásma z titulu ochrany prírody.

Ochrana pracovného prostredia:

Najvyššia prípustná koncentrácia NPK tuhých znečisťujúcich látok v pracovnom prostredí, ktoré pripúšťajú hygienické predpisy je 10mg/m3.

Pre zabezpečenie dodržania tohto limitu je nutné odprašovať všetky zdroje prašnosti vo výrobnom procese, ktorými sú dopravné cesty, presypy a triediace zariadenia. Na odprášenie budú použité moderné látkové filtre s regeneráciou tlakovým vzduchom, systém regenerácie jet.

Ochrana čistoty ovzdušia:

Hlavný odprašovací filter triediaceho okruhu je súčasťou časti prev. súboru 1.1 výrobné zariadenia. Dva filtre na odprášenie dopravných ciest budú filtre SCHEUCH, s  úletom do 10mg/Nm3 a projekčne sú riešené v časti prevádzkového súboru 1.5 Vzduchotechnické zariadenia.

Filtre na odprášenie dopravných ciest budú nahrádzať jestvujúci zastaraný filter FTG9 (13000 m3/hod)
Druhý jestvujúci filter FTG9 bude z pôvodne prevádzkovaného množstva 

21 644  m3/hod prevádzkovaný len na 2500 m3/hod.

Nové látkové filtre budú použité pre odsávané parametre vzdušiny:

-filter na odprášenie triediaceho okruhu Scheuch 47000 Nm3/hod, 90°C, max 140°C  

-filter na odprášenie dopravných ciest Scheuch 8 000 Nm3/hod, 90°C, max 140°C

-filter na odprášenie dopravných ciest Scheuch 8 000 Nm3/hod, 90°C, max 140°C

- Integrované povolenie :

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly /ďalej len „inšpekcia“/, ako príslušný orgán  štátnej správy podľa § 9  a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 odst. 1 písm. a/ zákona č. 245/2003 Z.z. o integraovanej prevencii a kontrole  znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov /ďalej len „zákon o IPKZ“/, na základe konania vykonaného podľ a§ 8 odst. 2 písm. a/ bod 4,7,8 a 9; písm. b/ bod 1,3 a 5; písm. c/ bod 8; podľa § 17 odst. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov /ďalej len zákon o správnom konaní/ vydala integrované povolenie.

Číslo : 4467-8909/37/2008/Ver/370840106  z 24.09.2008.

Povolenie bolo vydané pre prevádzkovateľa :

Obchodné meno 

: HOLCIM /Slovensko/, a.s.

Sídlo 



: 906 38  Rohožník

IČO



: 00 214 973

Emisné limity z integrovaného povolenia pre prevádzku mlynice cementu určené v bodoch 1.7 a 1.8 str. 15 integrovaného povolenia sú určené nasledovne :

1.7 Emisné limity pre znečisťujúce látky pre zdroje na linkách RP  BC a RP  PC 2:

	Zdroj emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit */ mg.m-3/

	Mletie suroviny BC, PC 2

Mletie uhlia BC, PC 2

Mletie cementu BC, PC 2
	TZL
	 50

	
	SO2
	400

	
	NO2
	                1 300


*/  - hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri

       štandardných stavových podmienkach, tlak  101, 325 kPa, teplota Oo C 

       a referenčný obsah kyslíka  10 %

1.8 Emisné limity TZL pre technologické zariadenia, ktoré nespaľujú palivá je 

      50 mg.m-3. Celkové emisie nesmú prekročiť hodnotu  1,5 kg na tonu vypáleného

      slinku v mesačnom priemere.

- Kategorizácia  zdroja znečistenia :

Jestvujúca prevádzka cementárne podľa charakteru výroby a výkonu je zatriedená v zmysle prílohe č. 2 k Vyhláške č. 356/2010.


Zdroj znečistenia  3.2.1

Výroba nekovových minerálnych produktov.

Výroba cementu s projektovanou výrobnou kapacitou cementárskeho slinku nad 

500 t/deň, veľký zdroj znečistenia.

Emisné limity pre vybrané ZL/TZ L, SO2, NOx ako NO2  platné od 12.08.2010.

V zmysle Vyhlášky č. 356/2010 Z.z. príloha č. 4, časť III. bod 1 Výroba cementu, rotačná pec s disperzným výmenníkom pre jestvujúci zdroj platia emisné limity pre vybrané ZL platné od 12.8.2010.

Emisný limit pre TZL :

Pri všetkých operáciach, kde vznikajú TZL nesmie prekročiť ich koncentrácia v odpadových mlynoch hodnotu

50 mg.m-3
Celkové emisie TZL nesmú prekročiť na tonu vypláleného slinku v mesačnom priemere hodnotu 



1,5 kg

Emisný limit pre SO2“

Koncentrácia oxidov síry vyjadrená ako SO2  v odpadových plynoch nesmie prekročiť







400 mg.m-3

Emisný limit pre oxidy dusíka :

Emisný limit pre oxidy dusíka vyjadrený ako oxid dusičitý nesmie  prekročiť  hodnotu

Pre RP 




1 300 mg.m-3
Emisné limity sú v súlade s integrovaným povolením.

Realizáciou stavby „Modernizácia cementovej mlynice 56E – Triediaci okruh budú zrekonštruované odprášenia triediaceho  okruhu cementovej mlynice a dopravných ciest cementu a mletých komponentov. Jedná sa o zmeny v odprášení TZL.

Stavby si nevyžaduje zásad do spaľovacieho procesu pece, takže nevznikajú ani zmeny emisií SO2  a NOx. V ďaľšom posúdení sa budeme zaoberať len posúdením emisí TZL  vzhľadom na povolený emisný limit.

Jestvujúce odprašovacie zdroje TZL:

	Por.

číslo 
	Odprašovacie

miesto 
	Filter
	Množstvo plynu 

m3/h
	Emisie

mg/m3 
	Časový

fond

h/rok
	EMISIE

	
	
	
	
	
	
	kg/h
	kg /rok

	1.
	Odpraš.cesty č.1
	FTG 9
	13 450 
	13,9
	6 825 
	0,187
	1 276

	2.
	Odpraš.cesty č.2
	FTG 10
	21 644
	5,3
	6 825
	0,115
	785

	
	SPOLU 
	-
	-
	-
	-
	0,302
	2 061


Nové a zrekonštruované odprašovacie zdroje   TZL:

	Por.

číslo 
	Odprašovacie

miesto 
	Filter
	Množstvo plynu 

m3/h
	Emisie

mg/m3 
	Časový

fond

h/rok
	EMISIE

	
	
	
	
	
	
	kg/h
	kg /rok

	1.
	Zrušený 
	FTG 9
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Odpraš.cesty č.2
	FTG 10
	2 500
	5,3
	6 825
	0,013
	89

	3.
	Odpraš.cesty
	Scheuch
	8 000
	10
	6 825
	0,080
	546

	4.
	Odpraš.cesty
	Scheuch
	8 000
	10
	6 825
	0,080
	546

	5.
	Triediaci okruh
	Scheuch
	47 000
	10
	6 825
	0,47
	3 208

	
	SPOLU 
	-
	-
	-
	-
	0,643
	4 389


Porovnaním emisií z nových odprašovaných zdrojov je vidieť, že emisný limit TZL

50 mg/m3 je s veľkou rezervou dodržaný.

Emisie v kg/h po rekonštrukcii mlynice CM je

: 0,643 kg/h


            pred rekonštrukciou mlynice CM 
: 0,302 kg/h

Emisie v kg/rok pred rekonštrukciou  mlynice CM 
:  2 061 kg/h


               po rekonštrukcii mlynice CM

:  4 389 kg/rok

Z porovnania emisií v kg/rok a v t/rok vidieť, že :

Hodinové emisie kg/h je : nárast po rekonštrukcii o 0,341 kg/hod.

Ročné emiesie kg/rok je : nárast po rekonštrukcii o 2 328 kg/rok

Nárast emisií v kg/hod a kg/rok po rekonštrukcii je spôsobený zvýšením odprašovaného množstva vzdušiny oproti súčasnému stavu.

Vplyv stavby z hľadiska hlučnosti

Popis prevádzky, konštrukčné riešenie

Modernizácia cementovej mlynice zahrňuje zmodernizovanie triedenia cementu za účelom zvýšenia kvality mletých cementov. V rámci  stavby pôjde o výmenu niektorých technologických zariadení za nové, úpravu  pôvodných zariadení a inštaláciu nových zariadení pri nezmenenom výkone mlynice.

Modernizácia začína rekonštrukciou dopravy cementu do nového korčekového elevátoru, ktorý nahrádza dva pôvodné elevátory. Z nového elevátora bude cement dopravovaný novými trasami do separátora, ktorý  nahradzuje dva pôvodné veterné triediče. Vzdušina zo separátora bude odsávaná ventilátorom v protihlukovom prevedení cez dva nové cyklóny. Zachytený produkt /cement/ bude dopravovaný na  existujúcu dopravu cementu.

Na odprášenie dopravných ciest sú použité  filtre s príslušnými ventilátormi: jeden existujúci, jeden nahradený a dva nové filtre.

Zrekonštruovaná bude aj doprava odpraškov, potrebné potrubné vzduchotechnické trasy a rozvody tlakového vzduchu a chladiacej vody.

Konštrukčne je mlynica cementu riešená  ako oceľová nosná konštrukcia s opláštením a zastrešením trapézovým plechom, podlažia sú z rebrovaného plechu.

Zdroje hluku

Nové zariadenia

	P.č.
	Ozn.
	Popis
	Ks
	LW
	Situovanie

	1.
	57 E-PF 1
	Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	± 0,00

	2.
	
	Vysokotlak.radiál.ventilátor
	1
	90
	± 0,00

	3.
	57 E-GB 1
	Dúchadlo rotačné piestové s tlmičom sania 
	1
	72
	+ 21,00

	4.
	57 E-PF 3
	Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	+ 21,00

	5.
	57 E-PF 4
	Pneu žľab. dopravník
	1
	65-70
	+ 21,00

	6. 
	57 E-PF 5
	Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	+ 21,00

	7. 
	57 E-ZY 3
	Cyklón
	1
	75
	+ 21,00

	8.
	57 E-ZY 2
	Cyklón
	1
	75
	+ 21,00

	9.
	57 E- VE 4
	Radiálny ventilátor /v okruhu/

zaizolovaný
	1
	86
	+ 21,00

	10.
	57 E-PF 6
	Pneu žľab. dopravník
	1
	65-70
	+ 14,40

	11.
	57 E-PF 7
	Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	+ 14,40

	12.
	57 E-PF 8
	Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	+ 14,40

	13.
	57 E-VE 6
	Vysokotlak. radiálny ventilátor
	1
	90
	+ 12,00

	14.
	57 E-PF 9
	Pneu žľab.dopravník
	1
	65-70 
	+ 14,40

	15.
	
	Vysokotlak. radiálny ventilátor
	1
	90
	+ 14,40

	16.
	59 E-ZS 2
	Rotačný podávač
	1
	70
	+ 12,00

	17.
	59 E-SF 7
	Zavitovkový dopravník
	1
	70
	+ 14,40

	18.
	57 E-VE 2
	Ventilátor radiálny /VZT/ 

s tlmičom hluku na výduchu
	1
	105

72,6
	+ 21,00

	19.
	57 E-VE 3
	Ventilátor radiálny /VZT/ 

s tlmičom hluku na výduchu
	1
	105

72,6
	+ 21,00


Nahradené /vymenené/ zariadenia

	NOVÉ
	PÔVODNÉ

	P.č. 
	ozn/popis
	Ks
	LW
	ozn/popis
	Ks
	LW
	Sitovanie

	1.
	57 E- BW 1

Korčekový elevátor reťazový 
	1
	85
	57 E – BW 1, BW 2

Korčekový elevátor gurtňový
	2
	80
	

	2.
	57 E- PF 2

Pneu žľab. dopravník 
	1
	65-70
	57 E – PF 1, PF 2

Pneu žľab.dopravník 
	2
	65-70
	+ 27,00 

	3.
	 57 E – VE 5 

Vysokotlak.rad.ventilátor 
	1
	90
	Ku 57 E – PF 1 

Ventilátorová stanica 
	1
	104
	+ 21,00

	4.
	K 57 E – PF 6

Vysokotlak. rad.ventilátor
	1


	90
	Ku 57 E – PF 2

Ventilátorová stanica 
	1
	104
	+ 14,40 

	5.
	57 E – SH 1 

Separátor
	1
	92
	57 E – SH 2, SH 3

Veterný triedič
	2
	89
	+ 21,00

	6.
	57 E  - GF 1 

Filter separátora
	1
	
	59 E – GF 2 

Filter
	1
	
	+ 21,00 

	7,
	59 E – SF 1

Závitovkový dopravník 
	1
	70
	57 E – SF 2 

Závitovkový dopravník 
	1
	70 
	+ 21,00

	8. 
	57 E – VE 1 

Ventilátor filtra separátora 

s tlmičom hluku 
	1
	120

82,8
	59 E – VE 2

Ventilátor 

na výduchu 
	1
	112

96,6
	+ 21,00


Úprava pôvodnych zariadení 

	P.č.
	ozn.
	Popis
	Ks
	LW
	Situovanie

	1.
	59 E – FB 1 
	Pásový dopravník /cement / 
	1
	75
	+ 12,00

	2.
	57 E – FB 2 
	Pásový dopravník /vratná krupica/ 
	1
	75
	+ 9,00


Zmennosť, počet pracovníkov 

Prevádzka je 3-zmenná, počet pracovníkov mlynice zostáva bezozmeny. Pracovníci vykonávajú len občasnú pochôdznu činnosť bez trvalej prítomnosti pri hlučných zariadeniach.

Umiestnenie najbližších objektov s nárokmi na ochranu pred nadmerným hlukom

V areáli závodu je chráneným objektom z hľadiska ochrany pred nadmerným hlukom administratívna budova /AB/, ktorá sa nachádza západným smerom od navrhovanej prevádzky vo vzdialenosti cca 620 m.

Najbližšie objekty obytného charakteru sú od navrhovanej prevádzky situované juhozápadným smerom /okraj obytnej zástavby  Rohožník/ vo vzdialenosti 1500 m a viac.

Hladina hluku vnútorného pracovného prostredia

V priestore mlynice cementu nie je trvalé pracovné miesto, pracovníci vykonávajú len občasnú  kontrolu chodu zariadení.

Hladiny hluku v jednotlivých pracovných priestoroch mlynice cementu boli merané :

- v r.1999 meranie hlučnosti v pracovnom prostredí vykonal ŠZÚ  SR Bratislava

  /Protokol č. 557/1999/ a boli vykázané hodnoty :

   . prízemie CM PC 2 


LAeq  =  101,0 dB

    . 4. poschodie CM PC 2 

LAeq  =    92,9 dB

- v r. 2005 meranie a stanovenie hlukovej expozície vykonalo Akreditované skúšobné

   laboratórium   3, Nové Zámky /Protokol č. 25509-25519/ 2005/ s hodnotami 

   hlukovej  expozície

   . prízemie pri prevádzke 1 mlyna 
LAeq = 95,3 dB

   . prízemie pri prevádzke 2 mlynov 
LAeq = 99,0 dB

Hladina hlukovej expozície na prízemí bude inštaláciou nových technologických zariadení vykazovať nárast voči súčasnosti /viď merania/ o 0,1-0,2 dB.

Hladina hlukovej expozície na podlaží + 21,00 /merané 4. poschodie/ sa inštaláciou nových a nahradením niektorých pôvodnych technologických zariadení zvýši o 2,3 – 2,6 dB.

Vzhľadom k tomu, že v uvedených priestoroch sa vykonáva len krátkodobá pochôdzková a kontrolná činnosť, je možné  takéto hodnoty hlukovej expozície pripustiť. Pracovníkom, vykonávajúcim  takéto činnosti, sa zvýši celková hluková záťaž počas pracovnej zmeny o cca 0,2 – 0,3 dB s ohľadom  na dĺžku trvania pobytu pri hlučných zariadeniach na podlaží + 21,00. Tak  ako doteraz sú u týchto pracovníkov prekročené najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín hlukovej expozície pre skupinu prác IV podľa NV SR č. 115/2006 Zb.z.:

- limitné  hodnoty expozície LAEx, 8 h, L = 87 dB a LCP k = 140 dB

- horné akčné hodnoty expozície LAEx, 8 h, a = 85 dB a LCP k = 137 dB

- dolné akčné hodnoty expozície LAEx, 8 h, a = 80 dB a LCP k = 135 dB

Pracovníci musia byť vybavení ochrannými pracovnými prostriedkami na ochranu sluchu podľa frekvenčného spektra zariadení a musia ich používať.

Hladina hluku vonkajšieho pracovného prostredia

Chráneným objektom z hľadiska posudzovaného hluku je administratívna budova /AB/, vzdialená od navrhovanej prevádzky 620 m. Pracuje sa v nej len v dennej dobe, kedy je potrebné dodržiavať pred oknami určenými k vetraniu pracovísk s trvalým pobytom osôb prípustné hodnoty pre hluk z iných zdrojov LAeq, p = 65 dB  v zmysle vyhlášky MZ SR č. 549/2007 Zb.z.

Navrhovaná prevádzka pôsobí na AB ako bodovými /výduchy ventilátorov/, tak i plošnými zdrojmi hluku /obvodové  konštrukcie objektu/.

V rámci stavby bola uskutočnená výmena filtra a ventilátora pre triediče za nový filter s ventilátorom pre separátor a inštalácia dvoch nových filtrov s ventilátormi /VZT/.

Zdemontovaný výduch ventilátora triedičov vykazoval hlučnosť 96,6 dB, nový ventilátor s tlmičom hluku na výduchu vykazuje hlučnosť 82,8 dB.

Výduchy od ventilátorov VZT, ktoré sú taktiež opatrené tlmičmi hluku, majú hlučnosť 72,6 dB.

Z akustických výpočtov, ktoré sú archivované u spracovateľa, je zrejmá hluková záťaž  AB  od samostatných účinkov bodových zdrojov : 

- pôvodný stav / 1 výduch 96,6 dB/ 
40,75  dB

- nový stav / 3 výduchy: 82,8 dB + 2 x 72,6 dB/   27,7 dB

Plošné zdroje hluku, t.j. obvodové konštrukcie mlynice pôsobia na AB hodnotami :

- pôvodný stav

34,3 dB

- nový stav 


36,9 dB

Vzhľadom na veľkú vzdialenosť a orientáciu mlynice voči AB je zrejmé, že vplyv novej prevádzky vykazuje značný pokles  hlučnosti od bodových zdrojov a naopak, mierny nárast hlučnosti od fasády mlynice ako celku. Samostatne posudzovaný účinok novej prevádzky na AB z hľadiska hluku má teda pozitívny charakter, t.j. vykazuje pokles vplyvom hlučnosti z novej prevádzky na AB.

Pokles hladiny hluku bude badateľný aj v bezprostrednom okolí mlynice, t.j. vo vonkajšom pracovnom prostredí vplyvom poklesu  účinku bodových zdrojov – výduchov ventilátorov vďaka ich vybaveniu tlmičmi hluku aj  napriek nárastu ich počtu voči súčasnosti.

Hladina hluku na okraji obytnej zástavby

Okraj obytnej zástavby je od posudzovanej prevádzky vzdialený 1500 m a viac.

Samostatný posudzovaný účinok posudzovanej prevádzky na okraj obytnej zástavby 

- pôvodný stav : bodové zdroje 





33,1 dB



     plošné zdroje 





26,6 dB



     spoločný účinok bodových a plošných zdrojov
34,1 dB

- nový stav 
   : bodové zdroje 





20,0 dB



     plošné zdroje 





29,2 dB



     spoločný účinok bodových a plošných zdrojov 
29,50 dB

Voči súčasnosti /34,1 dB/ bude nová prevádzka vplývať na okraj obytnej zástavby úrovňou hlučnosti 29,5 dB, čo je vzhľadom aj  na veľkú vzdialenosť značný pokles.

Záverom možno konštatovať, že na vonkajšie prostredie bude nová prevádzka vplývať pozitívne, t.j. poklesom hladiny hluku voči súčasnosti  v posudzovaných bodoch vonkajšieho prostredia.

Odpady a ich zneškodnenie

Odpady budú vznikať vo dvoch časových etapách:

· Odpady vznikajúce pri stavebných  prácach
· Odpady vznikajúce po uvedení stavby  do prevádzky
Odpady vznikajúce pri stavebných  prácach

Špecifikácia predpokladaných odpadov vzniknutých pri stavebných prácach a pri prevádzke zariadenia staveniska :
	Kat. číslo
	Názov
	Kat.
	Množstvo
	Spôsob zneš.

	15 01 01
	Obaly z papiera a lepenky
	O
	0,2
	1

	15 01 02
	Obaly z plastov
	O
	0,2
	1

	15 01 03
	Obaly z dreva
	O
	0,3
	2

	15 01 04
	Obaly z kovu
	O
	0,05
	1

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N
	0,01
	3

	15 02 02
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N
	0,01
	3

	15 02 03
	Absorbenty, filtračné materiály  , handry na čistenie, ochranné odevy iné ako uvedené 150202
	O
	0,01
	4

	17 04 05 
	Železo a oceľ 
	O
	0,6
	1,4

	17 09 04
	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	O
	5 
	4

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad
	O
	3
	4


O – ostatný odpad, N - nebezpečný odpad

Spôsob nakladania s odpadmi

1- zmluvné zneškodnenie s možnosťou materiálového zhodnotenia

2- zmluvné zneškodnenie s možnosťou energetického zhodnotenia 

3- zmluvné zneškodnenie v zariadení na zneškodňovanie nebezpečných odpadov

4- zmluvné zneškodnenie – odvoz na riadenú skládku TKO

Zneškodnenie odpadov:

· Producentmi odpadov budú dodávatelia stavebných  prác. Spôsob nakladania s odpadmi bude riešený zmluvne.  Pred začatím stavebných prác musia  byť zabezpečené veľkoobjemové kontajneri na odpad z búracích prác ,stavebný odpad a menšie zberné nádoby na odpady   
Odpady vznikajúce počas prevádzky

Po uvedení stavby Modernizácia cementovej mlynice 56E do prevádzky sa nezmenia druhy odpadov ktoré budú vznikať pri ich činnosti. 
V súvislosti s prevádzkou mlynice cementu budú vznikať nasledovné druhy odpadov:
	Číslo

druhu 

odpadu 
	Názov odpadu 
	Kateg.

odpadu
	Množ.

odapdu

t/r
	Spôsob

Zneškodn.

	13 02 05 
	Nechlórové motorové, prevodové 

a mazacie oleje 
	N
	0,1
	2

	15 01 10 
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpeč-

ných látok alebo kontaminované nebez-

pečnými látkami
	N
	0,06
	2

	15 02 02 
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane

olejových filtrov, handry na čistenie 
	N
	0,12
	2

	20 01 21
	Iný odpad obsahujúci ortuť 
	N
	0,005
	2

	17 04 04 
	Železo a oceľ
	O
	2,5
	1

	19 12 04 
	Plasty a guma /gurta/ 
	O
	0,3
	1

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad 
	O
	0,1
	3


Stavebník HOLCIM Rohožník má :

. schválený zoznam NO a OO, ktoré vznikajú v rámci cementárne

. vytvorený systém nakladania s odpadmi /zberné nádoby na separovanie jednotli-

  vých druhov odpadov na parkoviskách, zhromažďovanie, spôsob zneškodňovania,

  zmluvy s odborne spôsobilými firmami na zneškodňovanie odpadov/

. povereného odborne spôsobilého pracovníka zodpovedného za nakladanie

  s odpadmi

. vypracovanú prevádzkovú dokumentáciu o nakladaní s odpadmi 

Ochrana povrchových a podzemných vôd

V cementárni sa nakladá s látkami škodiacimi vodám. Cementáreň má vytvorené technické a organizačné podmienky, aby nedochádzalo k znečisťovaniu povrchových a podzemných vôd. V súlade so zákonom 364/2004 Z.z. /vodný zákon/ má vypracovaný havarijný plán a pracovníci nakladajúci s látkami škodiacimi vodám sú pravideľne s ním  oboznamovaní.

Mazacia stanica náhonu prevodovky triediča je súčasťou dodávky stroja. Je technicky riešená tak, aby nedochádzalo k úniku mazacích olejov. Podlaha cementovej mlynice bola  už pri výstavbe opatrená izoláciou proti úniku ropných látok.

Riešenie z hľadiska hygienickej a sociálnej starostlivosti

V navrhovanej prevádzke sa neuvažuje so žiadnym trvalým pracovným miestom. Obsluha bude vykonávať len pochôdzkovú a kontrolnú činnosť. Bude používať centrálne sociálne zariadenie, ktoré pozostáva zo šatní, umyvárky a dennej miestnosti. Stravu majú pracovníci zabezpečenú v stravovacom zariadení v administratívnej budove.

Mikroklíma v pracovnom prostredí

Vo všetkých priestoroch mlynice cementu je navrhnuté umelé osvetlenie v požadovanej intenzite. Osvetlenie a vetranie priestorov je aj prirodzené.

2.5    Starostlivosť o bezpečnosť práce  a technických zariadení          

Pri vypracovaní projektu pre stavebné povolenie  je  starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení  riešená v troch  tematických  okruhoch :

· 1. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení  pri spracovaní 

               projektovej dokumentácii stavby

· 2. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení  pri realizácii stavby

· 3. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení po  uvedení stavby do  

                prevádzky

Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení pri spracovaní  projektovej    dokumentácii stavby     

Pri vypracovaní PSP boli pre stavbu   navrhnuté respektívne doporučené technologické a technické zariadenia, ktoré pred uvedením na trh prešli povinným posúdením v zmysle Zákona 264/ 1993 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov a spĺňajú technické požiadavky na ich bezpečnosť stanovené v príslušných nariadeniach vlády a technických normách.

Požiadavky na stavebné výrobky   z hľadiska mechanickej odolnosti a stability stavby stanovuje : Zákon 90 /1998 Z.z o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov
Výrobca ,dovozca a distribútor výrobku v súlade s požiadavkami  Zákona 264/ 1999 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov musí zabezpečiť:

· posúdenie zhody výrobku pred uvedením na trh

· vydať vyhlásenie o zhode

· opatriť výrobok príslušnou značkou zhody

· súčasťou dodávky výrobku musí byť technická dokumentácia v ktorej sú informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii,  používaní, kontrole, údržbe a oprave.

PSP stanovuje základné technické požiadavky na technické a technologické zariadenie, nestanovuje však konkrétny typ výrobku  od konkrétneho výrobcu.  Do spracovania realizačného projektu musia byť vybrané konkrétne technické a technologické zariadenia od konkrétnych výrobcov 

a zabezpečená potrebná technická dokumentácia, na základe ktorej sa upresní ich umiestnenie a inštalácia .

Požiadavky na technické riešenie stavieb stanovujú:

· Zákon NR SR 124/2006 Z.z o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov

· Nariadenie vlády SR 391/ 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách  na pracovisko

· Nariadenie vlády SR č.544/2007 Z.z. o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri práci

· Vyhláška MZ SR 541/2007 z.z. o podrobnostiach o požiadavkách  na osvetlenie pri práci

· Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. , ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami  tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a ktorou sa sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia.

· Vyhláška SÚBP 59/ 1982 Zb v znení vyhlášky 454/1990 Zb , ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti  práce a technických zariadení


· Vyhláška MV SR 94/2004 Z.z , ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a užívaní stavieb

· Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov   (vodný zákon) v znení neskorších predpisov

· Vyhláška zákon SR č. 137/2010 Z.z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách na zabezpečenie rozptylu emisií znečisťujúcich látok.

· Vyhláška MŽP SR č. 356/2010 Z.z., ktorou sa mení a dopĺňa Vyhláška MŽP SR č. 338/2009  o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách na zabezpečenie rozptylu emisií znečisťujúcich látok.

· Zákon NR SR č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých  predpisov

· Vyhláška MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivitu hluku, infrazvuku a vibrácií.

· NV SR 115 /2006 Z.z  o minimálnych zdravotných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku

·  NV SR 416/2006 Z.z  o minimálnych zdravotných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibrácií

· Zákon NR SR č.223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov 

· Vyhláška MŽP SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov

· Zákon NR SR č.223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov 

· Vyhláška MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov 

· STN 33 2000-4-473 Elektrotechnické predpisy. Elektrické zariadenia. 4. časť Bezpečnosť. Kapitola 47 – Použitie ochranných opatrení na zaistenie bezpečnosti. Oddiel 473 – Opatrenia na ochranu proti nadprúdom.

· STN 33 2000-4-43 Elektrotechnické predpisy. Elektrické zariadenia. 4. časť – Bezpečnosť. Kapitola 43 – Ochrana proti nadprúdom.

· STN 33 2000-4-41 Elektrické inštalácie budov. Časť 1.4 – Zaistenie bezpečnosti. Kapitola 41 – Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom.

· STN 33 2000-4-47 Elektrické inštalácie budov. Časť 4 – Zaistenie bezpečnosti. Kapitola 47 – Použitie ochranných opatrení na zaistenie bezpečnosti.

· STN  33 2000 –5- 51 Výber a stavbe elektrických zariadení. Spoločné ustanovenia

· STN 33 2000-3 Elektrické inštalácie budov. Stanovenie základných charakteristík

· STN 33 1500 Elektrotechnické predpisy. Revízie elektrických zariadení.

· STN 18 0003 Automatizácia. Elektrické technické prostriedky. Bezpečnostné ustanovenia.

· STN 33 2030 Elektrotechnické predpisy. Ochrana pred nebezpečnými účinkami statickej elektriny.

· STN 33 2000-5-54 Elektrické inštalácie budov. Časť 5 – Výber stavba elektrických zariadení. Kapitola 54 – Uzemňovacie sústavy a ochranné vodiče.

· STN 33 3210 Elektronické predpisy. Rozvodné zariadenia. Spoločné ustanovenie.

· STN 33 2000-3 Elektrické inštalácie budov. Časť 3 – Stanovenie základných charakteristík.

· STN 01 8012-2 Bezpečnostné farby a znaky. Časť 2 – Bezpečnostné značky a značky na ochranu zdravia.

Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení  počas výstavby

K. Požiadavky na bezpečnosť práce pri výstavbe stanovujú:
· Vyhláška SUBP A SBU 374 / 1990 Zb. o bezpečnosti práce pri stavebných prácach
· Nariadenie vlády SR 396 / 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko .

· Nariadenie vlády SR 281 / 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej práci s bremenami

· Vyhláška MPSVR 500/2006 Z.z., ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze.

· Vyhláška MPSVR SR č. 718/2002 Z.z. na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení.

· Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z.z.o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci

· Nariadenie vlády SR č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov 

· Nariadenie vlády SR č.544/2007 Z.z. o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri práci

Pred začatím stavebných prác na stavenisku musí byť vypracovaný plán bezpečnosti práce, v ktorom sú stanovené :

· podmienky dodržiavanie bezpečnosti práce a ochrany zdravia na stavenisku 

· práva a povinnosti koordinátora bezpečnosti práce 

· menovaní  zodpovední pracovníci stavebníka, dodávateľa stavby a jeho poddodávateľov . 

· harmonogram nástupu jednotlivých poddodávateľov na  realizáciu stavebných prác 

· Odovzdanie staveniska bude  doložené zápisom vrátane dokumentácie so  situovaním inžinierskych sietí

Inžinierske siete musia byť vytýčené a vyznačené na povrchu                                                                     

V zmysle prílohy 2 k Nariadeniu vlády SR 396/2006 Z.z sa na stavbe budú realizovať nasledovné práce s osobitným nebezpečenstvom :

· Práce pri ktorých sú zamestnanci vystavení nebezpečenstvu zasypania

· Práce pri ktorých sú zamestnanci ohrození pádom z výšky

· Práce v blízkosti vysokého napätia

· montáž ťažkých konštrukčných prvkov
· práce v šachtách
Požiadavky na bezpečnosť práce v zmysle vyhlášky SUBP a SBU 374 /1990 Z.b  §8

· Zaistenie bezpečnosti práce v ochranných pásmach inžinierskych sietí a iných nebezpečných priestoroch sa musí vykonať vopred  na základe písomnej dohody medzi stavebníkom a dodávateľom stavebných prác.

· Akékoľvek poškodenie inžinierskych sietí musí byť ihneď ohlásené stavebníkovi a musia byť urobené opatrenia ne zamedzenie vstupu  nepovolaným osobám do ohrozeného priestoru do odstránenia zdroja nebezpečenstva.

· Pracovník nesmie pracovať  osamotene na pracoviskách, kde nie je v dohľade ďalší pracovník, alebo možnosť dovolania ďalšieho pracovníka, alebo nie je zabezpečená možnosť inej kontroly.

· Vstup do šácht, , elektrokanálov , potrubných kanálov, keď sa jedná o obhliadku pracoviska  sa táto  môže vykonať iba za účasti a súhlasu príslušného správcu objektu.

· Ak by sa v uvedených priestoroch vykonávali pracovné činnosti, musia byť pre konkrétne činnosti vystavené písomné príkazy s uvedením bezpečnostných opatrení

·  Vstup do šácht, kanálov alebo iných uzatvorených priestorov je zakázaný, ak výskyt zdraviu škodlivých a výbušných látok presahuje prípustnú koncentráciu. Do uzatvorených priestorov sa musí zabezpečiť dostatočný prívod vzduchu  Pre vstup pracovníka do šácht a kanálov platia pokyny uvedené v predchádzajúcom bode .

Povinnosťou stavebníka je v súlade s NV SR 391/2006 Z.z.:

· predložiť inšpektorátu práce oznámenie o plánovanom začatí stavebných prác              v súlade s prílohou 1 tohto nariadenia

· pred začatím stavebných prác zabezpečiť označenie stavby  v súlade s prílohou 1 tohto nariadenia

Vstup pracovníkov do areálu stavebníka 

·   všetci pracovníci dodávateľa vstupujúci do areálu stavebníka sú povinní absolvovať vstupné  školenie na získanie všeobecnej spôsobilosti pre vstup a bezpečný pohyb, pobyt a výkon zmluvných plnení v priestoroch  žilinskej teplárenskej . 

·    dodávateľ je povinný zabezpečiť na predmetných školeniach účasť všetkých pracovníkov, ktorí vykonávajú zmluvné výkony v objektoch objednávateľa.

Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení - prevádzka


V súlade s požiadavkami zákona124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci  v zmene a a doplnení niektorých zákonov je zamestnávateľ povinný / všeobecné povinnosti/:

· Vykonávať opatrenie so zreteľom na všetky okolnosti týkajúce sa práce a v súlade s právnymi predpismi a ostatnými predpismi na  zaistenie bezpečnosti  a ochrany zdravia pri práci 

· Zisťovať nebezpečenstvá a ohrozenia, posudzovať riziko a vypracovať písomný dokument o posúdení rizika pri všetkých činnostiach vykonávaných zamestnancami

· Určovať bezpečné pracovné postupy

· Vydávať vnútorné predpisy,  pravidlá o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a dávať pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

· Vo vnútorných predpisoch stanoviť podmienky bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri bezprostrednom  a vážnom ohrození života a zdravia / havarijné plány /

· Pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca s právnymi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
· oznamovať príslušným orgánom vznik pracovných úrazov, chorôb z povolania a iných poškodení zdravia z práce, havárií 
· zisťovať a odstraňovať príčiny ich vzniku   viesť evidenciu a ich registráciu / spôsob evidencie a registrácie stanovuje vyhláška  MPSVR 500/2006 Z.z., ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze.

· viesť denník BOZP – do ktorého sa zapisujú údaja o vykonaných školeniach z BOZP, príkazy o zastavení prevádzky zariadenia, prerušení práce.
· určiť odborne spôsobilých zamestnancov, ktorí budú vykonávať úlohy pri zaisťovaní bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
· uchovávať technickú dokumentáciu pre prevádzku a opravy strojov a technických zariadení  /dokumentácia, v ktorej sú záznamy o vykonávaných  predpísaných kontrolách, skúškach a revíziách strojov, technických zariadení/.  

Požiadavky na prevádzkovú dokumentáciu:

· Prevádzkový poriadok  pre kotolňu  doplniť  o prevádzku nových technologických zariadení

· Umiestniť návody na obsluhu nových technických a technologických zariadení do prevádzky 

· Vykonať preukázateľné poučenie s novou a doplnenou  prevádzkovou dokumentáciou

2.6 Požiarno-bezpečnostné riešenia

Táto kapitola je spracovaná v samostatnej časti B.3 Súhrnného riešenia stavby.

2.7. Zariadenie civilnej ochrany a jeho mierové využitie 

V rámci tejto stavby sa nerealizuje žiadne zariadenie civilnej obrany.

2.8 Riešenie protikoróznej ochrany podzemných a nadzemných konštrukcí

Náterový systém v ďalej špecifikovanom zložení a hrúbke je navrhnutý v súlade s normou ISO 12 944-5 a pri kvalitnom vyhotovení spĺňa požiadavky vysokej životnosti (min. 15 rokov) pre korózne prostredie C3 (stredné korózne zaťaženie zodpovedajúce bežnému priemyselnému prostrediu).

Pred aplikovaním náteru oceľových konštrukcií musia byť odstránené olej a mastnota vhod-ným odmasťovačom. Soli a ostatné nečistoty odstrániť umytím vysokotlakovou čistou vodou. Po oschnutí abrazívne otryskať na stupeň čistoty povrchu Sa 2 ½ podľa ISO 8501-1, STN 03 8221. Odstrániť prach. Pri aplikácii náteru musia byť chránené všetky nekovové časti ako i štítky strojov a zariadení.

Náterové hmoty môžu byť používané iba od renomovaných výrobcov (ako napr. HEMPEL a i.). Zhotoviteľ musí zdokladovať kvalitu použitej náterovej hmoty certifikátom kvality. Nátery môžu aplikovať iba pracovníci s príslušným odborným vzdelaním.

Náterový systém 

	Pol.
	OBLASŤ POUŽITIA
	PREVÁDZKOVÁ TEPLOTA
	PRÍPRAVA POVRCHU
	NÁTEROVÝ SYSTÉM
	HRÚBKA ((m)

	1
	Nosné oceľové konštrukcie, potrubné mosty, oceľové podlahy, schodištia vo vonkajšom pros-tredí
	- teplota okolia

- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM
	  60

120

  60

240

	
	Nosné oceľové konštrukcie, potrubné mosty, oceľové podlahy, schodištia vo vnútornom pros-tredí
	- teplota okolia

- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

CELKOM
	  60    40

140  100

min. 140

	2
	Zariadenie bez následnej izolácie
	- prevádzkové teploty do 120°C

pre vonkajšie prostredie

- prevádzkové teploty do 120°C pre vnútorné prostredie
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM

Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM
	  60

120

  60

240

  60

  40

  40

140

	
	
	- prevádzkové teploty od 120°C do 200°C s výkyvmi do  300°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

Silikón akrylát

Silikón akrylát

CELKOM
	  75

  20

  20

115

	
	
	- prevádzkové teploty od 200°C do 400°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

Silikón

Silikón

CELKOM
	  75

  20

  20

115

	
	
	- prevádzkové teploty od 200°C do 600°C
	Čistota povrchu

Sa 2 1/2
	Silikón

Silikón

Silikón

CELKOM
	  25

  25

  25

  75

	3
	Zariadenia s izoláciou
	- prevádzkové teploty do 120°C pre vnútorné a vonkajšie prostredie
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 9a
	Epoxidový náter

Epoxidový náter

CELKOM
	  60

100

160

	
	
	- prevádzkové teploty od 120°C do 400°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

CELKOM
	  80

  80

	4
	Nátery vnútor-ných častí strojov a zariadení
	- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Epoxidový náter základ-ný

CELKOM
	  60

  60


Farebný odtieň pre konečný náter oceľových konštrukcií, strojov a zariadení

	Natieraný objekt
	Farba
	RAL
	STN

	· Oceľová konštrukcia

Farebné označenie schodov, rebríkov, zábradlí

· Prvý a posledný stupeň schodiska

· Rebríky, zábradlia, okopové plechy

· Znížené a zúžené profily priechodov (striedavo šikmé prvky pod uhlom 45°)

· Stroje a zariadenia

Dodávky od K+ sú dodávané s náterom

· Pohony a prevodovky (pôvodný náter od výrobcu)

· Maznice, viečka mazacích zátok a krúžky okolo mazacích zátok s guličkou, prípadne i kľučiek dvierok, za ktorými sú mazacie miesta

· Pohybujúce sa časti strojov, bezpečnostné kryty

· Výmenníky a teplotné zariadenia

Farebné riešenie ovládačov

· Ovládač, ktorým sa stroj uvádza do chodu

· Ovládač, ktorým sa stroj zastavuje

· Spínač vysokého napätia

· Spínač nízkeho napätia

· Motory vysokého napätia

· Motory nízkeho napätia
	svetlo šedá

stredná chrómová žltá

stredná chrómová žltá

žltá/čierna

šedá

korálová červená

návestná oranžová

strieborná

tmavá zelená

korálová červená

červená

červená

modrá

šedá
	7029

1021

1021

1021

9005

7029

7000

7000

3016

2010

9006

6016

3016

3020

3020

5010

7032
	1010

6200

6200

6200

1999

1010 ?

8190

7550

91200

5400

8190




Farebné označovanie prevádzkových tekutín

	Číslo  skupiny
	Názov
	Farba pruhu a štítku
	Farba písma a okraja štítku

	
	
	Názov odtieňa
	Príklad odtieňa podľa prílohy k STN 13 00721)
	

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
	Voda

Vodná para

Vzduch

Horľavé plyny

Nehorľavé plyny

Kyseliny a tekutiny kyslej povahy
Zásady a tekutiny zásaditej povahy

Horľavé tekutiny

Nehorľavé tekutiny

Ostatné
	svetlá zelená

strieborná šedá

svetlá modrá

okrová žltá

okrová žltá

fialová

fialová

hnedá

hnedá

čierna
	5014

1010

4400

6600

6600

-

-

2320

2320

1999
	čierna

čierna

biela

čierna

čierna

biela

biela

biela

biela

biela


2.9   Neodstrániteľné nebezpečenstvá 
Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození podľa ustanovení  §4  a§6 zákona č. 124/2006 Z.z., o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
· nebezpečenstvo stav alebo vlastnosť faktora pracovného procesu a pracovného prostredia, ktoré môžu poškodiť zdravie. 

· Ohrozenie je situácia, pri ktorej nemožno vylúčiť, že zdravie zamestnanca bude poškodené. 

· Neodstrániteľné nebezpečenstvo a neodstrániteľné ohrozenie je také nebezpečenstvo a ohrozenie, ktoré podľa súčasných vedeckých a technických poznatkov nemožno vylúčiť ani obmedziť. 

§4 Neodstrániteľné  nebezpečenstvá a neodstrániteľné ohrozenia pri 
     vypracovaní PSP

Pri vypracovaní PSP boli pre stavbu   navrhnuté respektívne doporučené technologické a technické zariadenia, ktoré pred uvedením na trh prešli povinným posúdením v zmysle Zákona 264/ 1993 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov a spĺňajú technické požiadavky na ich bezpečnosť stanovené v príslušných nariadeniach vlády a technických normách.
Požiadavky na stavebné výrobky   z hľadiska mechanickej odolnosti a stability stavby stanovuje : Zákon 90 /1998 Z.z o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov
Výrobca ,dovozca a distribútor výrobku v súlade s požiadavkami  Zákona 264/ 1999 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov     musí zabezpečiť:
· posúdenie zhody výrobku pred uvedením na trh

· vydať vyhlásenie o zhode

· opatriť výrobok príslušnou značkou zhody

· súčasťou dodávky výrobku musí byť technická dokumentácia v ktorej sú informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii,  používaní, kontrole, údržbe a oprave.

PSP stanovuje základné technické požiadavky na technické a technologické zariadenie, nestanovuje však konkrétny typ výrobku  od konkrétneho výrobcu.  Do spracovania realizačného projektu musia byť vybrané konkrétne technické a technologické zariadenia od konkrétnych výrobcov a zabezpečená potrebná technická dokumentácia, na základe ktorej sa upresní ich umiestnenie a inštalácia .

§6 Neodstrániteľné  nebezpečenstvá a neodstrániteľné ohrozenia pre výstavbu a  prevádzku stavby

Výstavba

Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození pre realizáciu stavby bude tvoriť samostatnú  prílohu  plánu BOZP. Povinnosť zabezpečiť vypracovanie plánu BOZP prislúcha dodávateľovi stavby.

Ochranné opatrenia proti neodstrániteľnému nebezpečenstvu a neodstrániteľnému ohrozeniu pri výstavbe :
· Technologické postupy jednotlivých pracovných operácií vypracované v súlade s návodmi na obsluhu technických a technologických zariadení a v súlade s platnými bezpečnostnými predpismi

· Prevádzkové poriadky jednotlivých pracovísk  súlade s platnými bezpečnostnými predpismi

· Požiarno-prevádzkové poriadky pre miesta a pre činnosti so zvýšeným rizikom vzniku požiaru

· Návody na obsluhu jednotlivých zariadení

· Havarijné  poriadky / ochrana vôd, nakladanie s nebezpečnými odpadmi/

· dopravno-prevádzkový poriadok pre stavenisko

· preukázateľné poučenie s prevádzkovou dokumentáciou

· Používanie pracovných a ochranných pomôcok podľa platných predpisov

· zakrytie nebezpečných točivých častí strojov

· udržovanie pracovísk v čistote a poriadku

Prevádzka
Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození pre prevádzku stavby zabezpečuje prevádzkovateľ stavby na základe technickej dokumentácie k jednotlivým technickým a technologickým zariadeniam / návody na použitie, návody na obsluhu...../. 
Ochranné opatrenia proti neodstrániteľnému nebezpečenstvu a neodstrániteľnému ohrozeniu pri prevádzke stavby

· Prevádzkový poriadok  pre kotolňa  súlade s platnými bezpečnostnými predpismi 

· Návody na obsluhu jednotlivých technických a technologických zariadení

· Preukázateľné poučenie s prevádzkovou dokumentáciou

· Používanie pracovných a ochranných pomôcok podľa platných predpisov

· Udržovanie pracovísk v čistote a poriadku

3.  ZÁSOBOVANIE   VODOU

Pre chladenie prevodovky nového separátora je potrebná chladiaca voda.

Navýšenie spotreby chladiacej vody oproti súčasnému stavu je o 1 m3/hod. t.j. o 682 m3/rok. Chladiaca voda bude napojená na jestvujúci rozvod chladiacej vody v mlynici cementu a je projekčne riešená v časti prevádzkového súboru 1.4 Potrubné rozvody.

4.  ELEKTRICKÁ   ENERGIA  

PD rieši silové napojenie a ovládanie pohonov – linka: CEMENTOVÁ MLYNICA 56E, ktorá je komplexne spracovaná v časti 1.2 Elektrotechnické zariadenia.

Rozsah rekonštruovanej časti CM-E je bližšie špecifikovaný v technologickej schéme a v zodpovedajúcom zozname pohonov.

Základné technické údaje :

Systém STN IEC 600 38(33 0120), STN 33 2000-3 :

- 3AC+ PE, ( 50 Hz; 6000 V / IT

- 3AC+ PE, ( 50 Hz; 690 V / IT

- 3+PE+N, ( 50 Hz; 400 V / TN-C-S

Ochrana pred zásahom elektrickým prúdom  STN 33 2000-4-41:2007

Ochrana v normálnej prevádzke – čl. 412

- izolovaním živých častí – čl. 412.1 

- zábranami alebo krytmi – čl. 412.2, NC.2.3
Ochrana pri poruche – čl. 413
- samočinným odpojením napájania s rýchlym vypnutím v sieťach s izolovaným 
  neutrálnym bodom – sieť IT-čl. NC.3.4

- samočinným odpojením napájania s hlavným pospájaním – sieť IT – 690V – čl.
   NC.413.1

Vonkajšie vplyvy STN 33 2000-5-51 :

Protokol o určení vonkajších vplyvov vlastní investor.

Dominantné vplyvy  : AA 5, AB 5, AC 1, AD 1, BA 4, BE 1, CA 1

v zmysle prílohy ZA : NZA 6

Skupina   : IV – vnútorné priestory

Prenášané výkony z exist. rozvádzača 5PE-1M2 :




Pi = 588 kW

(dopĺňaná technológia)
Ps = 412 kW




β = 0,7

Prenášané výkony z rozvádzača (FM) 57E-VE4.C1 :
Pi = 550 kW

(dopĺňaná technológia, nový transformátor 57E-1T1)
           Ps = 385 kW









β = 0,7

Rozvodné zariadenia 

Pre napojenie pohonov je k dispozícii existujúci rozvádzač 5PE-1M2 (situovaný v rozvodni NN na podlaží +7,00 – rozvodňa E22-1S9)
Z rozvádzača 5PE-1M2 budú:
· demontované vývody starých pohonov, s možnosťou využitia pôvodnej výzbroje pre 

napojenie niektorých nových pohonov

· doplnená výzbroj pre niektoré nové NN pohony vrátane napojenia

· v rezervnej časti poľa U1 budú inštalované: 1 x istič 350A pre napojenie FM: 57E-VE1.C1 a nadväzne pohonu (132kW, 400V/AC), 1 x istič 450A pre napojenie FM: 57E-SH1.C1 a nadväzne pohonu (250kW, 400V/AC). Frekvenčné meniče budú osadené v rozvodni NN podlažie +7,00m v uvoľnených priestoroch po demontovanom rozvádzači rm4802.

Samostatné napojenie pohonu 57E-VE4.M1(545kW/690V,AC:

Pohon bude napojený cez FM: 57E-VE4.C1. Napojenie bude riešené:
· vývodom z r6kV v rozvodni E22-1S9, v ktorej bude realizovaná úprava v rozsahu:
· výmena pôvodného výkonového vypínača za nový VD4/630A/7,2kV

·  nové PTP (3ks) + ochrana SPAJ – inštalovať do nadstavby

·  NN signálna kabeláž

·  MOS vybavená A-metrom, prepínačom, tlačítko:ŠTART/STOP + signalizácia
· z upravenej skrine (č.1) káblom 3x10-AXEKVCEY 1x185 bude napojený transformátor: 

57E-VE4.T1, typ: DTE 800A8S, 800kVA, Un=6,3kV/725V. Trafo bude situované v uvoľnenej trafokobke na podlaží ±0,000 (rozvodňa: E22-1V9).
· zo sekundárnej strany transformátora bude napojený FM: 57E-VE4.C1, 

typ ACS 800-07-0750-7, káblom 2x(3xNYY 1x185). FM bude situovaný v spoločnom priestore s transformátorom 57E-1T1. 


-    napojenie pohonu 57E-VE4.M1 (545kW/690V) bude káblami 4xNYCWY 
                3x95/95

Rozvodné zariadenie STN 33 3210, STN EN 60439-1
5PE-1M2:
Technologický rozvádzač 5PE-1M2 je existujúci a umiestnený v rozvodni na podlaží +7,00 – rozvodňa E22-1S9. 5PE-1M2 je oceľoplechový rozvádzač obojstranný o 9 poliach s rozmermi polí: 2200 x 800 x 400 ( v x š x h ), celkové rozmery 5PE-1M2 sú: 2200 x 4000 x 800 ( v x š x h ).  Prívody do rozvádzača sú vedené odspodu. Prechody káblov cez dno rozvádzača budú zaliate (utesnené) protipožiarnou hmotou. Krytie rozvádzača je IP 54/20.

Elektroinštalácia elektrických rozvodov

Rozvody NN pre 5PE-1M2:

Elektroinštalácia bude vykonaná v súlade s normami STN. Silové káble CYKY budú vedené z 5PE-1M2 po navrhovaných, existujúcich káblových trasách, až po silové spínače v prevádzke, z ktorých budú napojené jednotlivé pohony. Ovládacie skrinky, DBL skrinky so silovými spínačmi budú umiestnené čo najbližšie k pohonom a musia byť umiestnené vývodkami dole. Silové káble budú uložené v združených trasách v káblových roštoch, kábl. žľaboch, jednotlivé káble k motorom budú uložené v ochranných rúrkach. 
Systém riadenia na technologickej úrovni
Systém riadenia na technologickej úrovni je zrealizovaný pomocou programovateľného riadiaceho automatu (ďalej len PLC) Simatic S7  typ CPU 416-3 od fy. SIEMENS s označením „5PE-2P1“. PLC je umiestnený v objekte centrálneho velínu. Prepojenie jednotlivých zberných miest s PLC je pomocou komunikačnej zbernice PROFIBUS a svetlo-vlnových vodičov z 20 vláknového opto-káblu (ďalej len LWL) a optických spojovacích modulov (ďalej len OLM).

Systém riadenia na operátorskej úrovni

Systém riadenia na operátorskej úrovni bude realizovaný pomocou novej operátorskej stanice na centrálnom velíne. Operátorská stanica pozostáva z priemyselného PC vybaveného operačným systémom Windows NT a vizualizačného softveru ILTIS NT.

Prepojenie PC s riadiacim automatom PLC bude realizované pomocou komunikačnej zbernice Ethernet.

Ovládanie a spínanie :

Systém ovládania, blokovania, riadenia a regulácie, nie je predmetom tejto časti PD.

5.  OSTATNÉ   ENERGIE

- Tlakový vzduch

Tlakový vzduch na regeneráciu látkových filtrov a ovládania klapiek je použitý tlakový vzduch o tlaku 0,6 MPa z jestvujúceho rozvodu  v mlynici vzduchu.

Projekčné riešenie napojenia tlakového vzduchu je v samostatnej časti PS 56E Cementová mlynica E v časti 1.4 Potrubné rozvody.

Regeneračný vzduch bude napojený na rozvod  sušeného a upravovaného vzduchu z jestvujúceho rozvodu  v cementovej mlynici.

Z dôvodu budú napojené  nasledovné filtre a klapky :

- filter triediaceho okruhu 


78 Nm3/h

- filter odprašovacích ciest č. 1 

10 Nm3/h

- filter odprašovacích ciest č. 2 

10 Nm3/h

- ovládanie klapiek 



  5 Nm3/h

   SPOLU 


                   103 Nm3/h

Ročná spotreba tlakového vzduchu 702 975 Nm3/hod., tlak 0,6 MPa.

Trenčín, 07/2011
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1.       Identifikačné údaje stavby a investora

Názov stavby



: Modernizácia cementovej mlynice 56E – Búracie a






  demontážne práce

Miesto stavby



: areál výrobného závodu Holcim a.s., Rohožník

Parcela



: P.č. 735/38 – zastavaná plocha, K. ú. Malacky

Vlastník



: Holcim ( Slovensko ) a.s. Rohožník

Obecný úrad



: Rohožník

Obvodný úrad



: Malacky

Krajský úrad



: Bratislavský

Investor, stavebník


: Cementáreň Holcim ( Slovensko ) a.s., Rohožník

Charakter stavby


: Búracie a demontážne práce existujúcej výrobnej linky

Klasifikácia stavby


: 1251 Priemyselné budovy

Stupeň dokumentácie

: Projekt pre stavebné povolenie

Spracovateľ dokumentácie

: PIO Keramoprojekt a.s., Trenčín






  Dolný Šianec 1, 911 01 Trenčín

Riaditeľ proj. inž. divízie

: Ing. Eduard Krištof

Spracovatelia častí 


:

Technologická časť


: Ing. Eduard Krištof






  Ing. Rastislav Kurinec

Stavebná časť



: Ing. Július Vinický






:    p. Damian Janiš

2.  Základné údaje  charakterizujúce stavbu a jej budúcu prevádzku 

Stavba ,, Modernizácia cementovej mlynice 56E – Búracie práce“ zabezpečuje demontáž časti existujúceho strojného zariadenia, úpravy podlaží a búracie práce vo vnútri objektu existujúcej mlynice cementu. Zdemontované zariadenia budú následne zhodnotené a nahradené novými strojnými zariadeniami, riešené v samostatnej stavbe.

3. Prehľad východiskových podkladov

-   Realizačný projekt stavebný 

-   Realizačné projekty strojné
-   Domeranie skutkového stavu
4. Návrh členenia stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty
Prevádzkové súbory

PS 56 E  Mlynica cementu E


   1.6 Búracie a demontážne práce 


   1.6.1 Technologická časť – demontáže


   1.6.2 Elektrotechnické zariadenia - demontáže

Stavebné objekty

SO 56 E  Mlynica cementu E


   1.1 Stavebné riešenie – Búracie a demontážne práce 
V rámci uvedeného rozsahu prevádzkových súborov a stavebných objektov  je zabezpečené 

-  demontáž stanovených strojných zariadení, pohonov, sklzov, odprašovacích potrubí, podperných 

   s obslužných konštrukcií
-  demontáž elektropríslušenstva  strojných zariadení
-  úprava kovových konštrukcií na jednotlivých podlažiach
-  drobné búracie práce vo vnútri objektu
 6.      Vecné a časové väzby stavby na okolitú výstavbu


Stavba nenadväzuje časovo na žiadne iné rozostavané stavby . Demontáž zariadení PS 56E Cementová mlynica sa bude vykonávať za prevádzky existujúcej mlynice 56F, ktorá je umiestnená v spoločnom objekte s PS 56E.                                 
 7.     Predpokladané termíny začatia a dokončenia stavby

        Začatie stavby                                       09/2011 

        Ukončenie stavby                                 12/2011  

8.     Predpokladaný celkový náklad stavby: 131000€
Trenčín, jún  2011
Vypracoval:   Ing.Kurinec R.
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B.1   SÚHRNNÁ   TECHNICKÁ   SPRÁVA

1.    CHARAKTERISTIKA   ÚZEMIA  STAVBY


1.1  Zhodnotenie polohy a stavu staveniska

Stavenisko sa nachádza v juhovýchodnej časti areálu cementárne HOLCIM Rohožník. Jedná sa o modernizáciu jestvujúceho dávkovania komponentov do cementových mlynov 56E a 56F vč. rekonštrukcie zásobníkov trosky a sádrovca - ich predelenie.

Stavenisko má rovinatý charakter. Prístup na stavenisko je po vnútrozávodných  komunikáciách a spevnených plochách.

1.2  Vykonané prieskumy a ich dôsledky pre návrh stavby
„Dávkovanie komponentov do cementových 56E a 56F“ nevyžaduje vykonať žiadne prieskumy.

Seizmicita územia :

Podľa STN 730 036 je územie súčasťou oblasti seizmického rizika 3. Základné seizmické zrýchlenie ar = 0,6 m.s-2.
1.6 Použité mapové a geodetické podklady
- Mapa oblasti v mierke 1:10 000

- Polohopisné a výškopisné  zameranie spracované v roku 2008

   + 0,000 ≡ 204,30 m n.m  /betónová podlaha objektu/

    Výškový systém Balt p.v.

1.7 Príprava na výstavbu
Pred začatím prác na stavbe „Dávkovanie komponentovov do cementových mlynov 56E a 56F“ je potrebné odpojiť jestvujúce strojné zariadenia od elektrickej energie a tlakového vzduchu. Stavenisko je potrebné zabezpečiť proti vstupu neoprávnených osôb a vyznačiť ho v zmysle bezpečnostných predpisov.
1.8 Ochranné pásma
Ochranné pásmo káblov:

Pre káblové vedenia všetkých druhov sa predpisuje 1 m široké ochranné pásmo na každú stranu.

2.    URBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ  A STAVEBNO-

       TECHNICKÉ   RIEŠENIE  STAVBY
2.3 Zdôvodnenie urbanistického, architektonického a stavebno-technického

        riešenia stavby 

  Jedná sa o jestvujúci objekt. Fasáda objektu sa nemení. Stavebné práce vo vnútri objektu sú podriadené technologickým požiadavkám.
   Pre výstavbu sú charakteristické tieto technologické postupy a konštrukcie:

-búranie časti železobetónovej vane na -2,100

-demontáž oceľovej plošiny +0,700, časti oceľovej plošiny +15,000 a zásobníkov

-výkop otvorenej jamy 

-rozšírenie železobetónovej vane na -2,100

-montáž časti oceľovej plošiny na +15,000 a zásobníkov 
2.4 Údaje o technickom alebo výrobnom zariadení a o technológii

        hlavnej výroby 
Funkcia mlyníc po rekonštrukcii ostáva nezmenená, prevádzkový súbor 

PS 56E-Cementová mlynica 56E

Výrobná kapacita jednotlivých druhov cementu je nasledovná: 

-CEM I 42,5 R....................... 97 t/hod................80 000 t/rok...............3900 Blainov

-CEMI II/A-LL 42,5R..............84 t/hod..............250 000 t/rok...............4400 Blainov

-CEM I 52,5 N........................68 t/hod................70 000 t/rok...............4700 Blainov

-CEM I 52,5 R........................59 t/hod..............117 000 t/rok...............5000 Blainov

 Ročná produkcia cem. spolu:                           517 000 t/rok

PS 56F-Cementová mlynica 56F

Výrobná kapacita jednotlivých druhov cementu je nasledovná:

-CEM I 52,5 N....................... 62,73 t/hod................48 617 t/rok...............775   hod

-CEM I 42,5R (A)...................82,31 t/hod................99 656 t/rok..............1211  hod

-CEM I 42,5R.........................97,98 t/hod..................1 040 t/rok..................11  hod

-CEM II/A-LL 42,5 N...............79,96 t/hod..............130 976 t/rok.............1638   hod
-CEM II/A-S 42,5 N.................91,16 t/hod................94 656 t/rok.............1038   hod
-CEM II/B-S 32,5 R.................87,78 t/hod................83 438 t/rok...............951   hod
-CPC 7.0 ..............................115,64 t/hod..................1 100 t/rok................9,5   hod

Ročná produkcia cem. spolu:                                  459 483 t/rok            5632,5  hod

Ročná spotreba mletých komponentov pre jednotlivé mlynice cementu:

  Cementová mlynica     cement   slinok   vápenec   troska  sádrovec  CKD  red.čin. 

                                         t/rok       t/rok       t/rok       t/rok       t/rok        t/rok   t/rok.   .

  56 E                            517 000  458 100  20 000    14 100  24 800

  56 F                            495 483  376 177  25 667     46 194 23 504     649,2  1525,21
  Spolu:                      1 012 483  834 277  45 667     60 294  48 304    649,2  1525,21

Dávkovanie komponentov do cementových mlynov 56E a 56F:

  Dávkovanie do cement. mlynice                 slinok   vápenec   troska  sádrovec  

                                                                       t/rok       t/rok        t/rok       t/rok        
  53 E Dávkovanie do mlyna 56E                458 100  20 000    14 100  24 800

  53 F Dávkovanie do mlyna 56F                 376 177  25 667     46 194 23 504     
  Spolu:                                                         834 277  45 667    60 294  48 304     

Mlynice sú zásobované komponentmi troskou a sadrovcom, doprava a dávkovanie, ktorých rekonštrukcia je predmetom riešenia projektu.

    Rekonštrukcia dopravy komponent spočíva z rozdelenia jestvujúcich zásobníkov 

trosky a sadrovca každého na dva zásobníky. Užitočný objem zásobníkov sadrovca po ich rozdelení bude 80 m3 a 86 m3 a užitočný objem zásobníkov trosky po ich rozdelení bude 80 m3 a 86 m3. Sklzové steny zásobníkov budú vyložené antilepivým materiálom, beltplastom. Jestvujúci reverzný zavážací dopravný pás zásobníkov trosky a sadrovca bude nahradený novým pojazdným reverzným pásovým dopravníkom o výkone 200 t/hod.

    Na odbere zo zásobníkmi sú dopravníky so zabudovanými váhami na dopravu trosky, ktoré majú výkon 10-50 t/hod a dopravníky so zabudovanými váhami na dopravu sadrovca, ktoré majú výkon 4-7 t/hod.

    Jestvujúce dva dopravné pásové dopravníky za vážiacimi dopravníkmi, ktoré sú umiestnené za redlermi na odberoch zo zásobníkov, budú nahradené predĺženými jestvujúcimi dvomi pásovými dopravníkmi, ktoré budú prerobené každý na začiatku dopravníka s konkávou. V budúcnosti, ak bude pristavený nový zásobník na nový komponent do cementových mlynov, budú tieto dopravníky predĺžené pod nový zásobník a budú slúžiť na dopravu jestvujúcich komponentov aj noveho komponentu do mlynov. Váženie komponentov je riešené jestvujúcimi pásovými valčekovými váhami zabudovanými v jestvujúcich pásových dopravníkoch pred rekonštruovanými konkávnymi pásmi za redlermi.

     Jestvujúce dopravné cesty komponentov a taktiež zrekonštruované dopravné cesty vč. zásobníkov komponentov budú odprašované jestvujúcimi tkaninovými filtrami a zrekonštruovanými dvoma filtrami FTG 6 na jet filtre.

      Jestvujúce odsávacie ventilátory za filtrami FTG6 budú vymenené za ventilátory RVP1000-3N.

      Odsávacie potrubia budú podľa potreby prerobené pre obidva filre a taktiež pre jestvujúce filtre v súčasnosti používané na odprášenie presypov v doprave komponentov do mlynice 56E a 56F na spodku zásobníkov.

       Použité odprašovacie filtre po rekonštrukcii budú mať garantované emisie do

10mg/m3.

       Do dopravy slinku do  zavážacieho dopravného pásu do mlynice cementu 56E bude doplnený odlučovač kovov. 

       Výkony dopravných pásov na zavážani  zásobníkov komponentov a na doprave komponentov zo zásobníkov sa nebudú oproti súčasnosti meniť.

       Súčasťou prevádzkového súboru je aj odprášenie vč. vzduchotechnických potrubí, rozvod tlakového vzduchu pre regeneráciu filtrov a demontážne práce.

       Množstvo regeneračného vzduchu pre regeneráciu filtrov je 2x 25,7 Nm3/hod,

sušený.

2.3   Riešenie dopravy a napojenie na dopravný systém

Osobná a nákladná vrátnica je napojená cez príjazdovú komunikáciu na štátnu cestu II/501 Lozorno- Brezová pod Bradlom.

Jestvujúce vlečkové koľaje sú pripojené v železničnej stanici Rohožník na štátnu trať.

Stavenisko je prístupné po vnútrozávodných komunikáciách.

2.4     Starostlivosť o životné a pracovné prostredie
Ochrana prírody a krajiny:

Stavebné práce budú vykonávané v existujúcom areáli cementárne HOLCIM Rohožník, v existujúcej cementovej mlynici.

Pre účely stavby sa neuvažuje so záberom pôdy ani s výrubom stromov.

Ochranné pásma:

V areáli cementárne sa nenachádzajú ochranné pásma z titulu ochrany prírody.

Ochrana pracovného prostredia:

Najvyššia prípustná koncentrácia NPK tuhých znečisťujúcich látok v pracovnom prostredí, ktoré pripúšťajú hygienické predpisy, je 10mg/m3.

Pre zabezpečenie dodržania tohto limitu je nutné odprašovať všetky zdroje prašnosti vo výrobnom procese, ktorými sú presypy pásových dopravníkov. Na odprášenie budú použité zrekonštruované jestvujúce látkové filtre FTG6 na filtre s regeneráciou tlakovým vzduchom, systém regenerácie jet.
Ochrana čistoty ovzdušia:

   
Jestvujúce dva látkové filtre, horný FTG 6 slúžiaci na odprášenie zásobníkov trosky a sadrovca, ako aj dopravy trosky a sadrovca do zásobníkov prísad a spodný FTG 6 slúžiaci na odprášenie dopravy trosky do cementovej mlynice 56E budú zrekonštruované nasledovne:

-Horný filter FTG 6

-filter na odprášenie zásobníkov a dopravných ciest na ich zavážaní 11 000 m3/hod, 

 20°C, max. 80°C
-Horný filter FTG 6

-filter na odprášenie zásobníkov a dopravných ciest na ich zavážaní 11 000 m3/hod,        
 20°C, max. 80°C
Jestvujúce odsávacie ventilátory za filtrami budú vymenené za nové ventilátory RP1000-3N.

- Integrované povolenie :

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly /ďalej len „inšpekcia“/, ako príslušný orgán  štátnej správy podľa § 9  a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 odst. 1 písm. a/ zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole  znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov /ďalej len „zákon o IPKZ“/, na základe konania vykonaného podľ a§ 8 odst. 2 písm. a/ bod 4,7,8 a 9; písm. b/ bod 1,3 a 5; písm. c/ bod 8; podľa § 17 odst. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov /ďalej len zákon o správnom konaní/ vydala integrované povolenie.

Číslo : 4467-8909/37/2008/Ver/370840106  z 24.09.2008.

Povolenie bolo vydané pre prevádzkovateľa :

Obchodné meno 

: HOLCIM /Slovensko/, a.s.

Sídlo 



: 906 38  Rohožník

IČO



: 00 214 973

Emisné limity z integrovaného povolenia pre prevádzku mlynice cementu určené v bodoch 1.7 a 1.8 str. 15 integrovaného povolenia sú určené nasledovne :

1.7 Emisné limity pre znečisťujúce látky pre zdroje na linkách RP  BC a RP  PC 2:

	Zdroj emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit */ mg.m-3/

	Mletie suroviny BC, PC 2

Mletie uhlia BC, PC 2

Mletie cementu BC, PC 2
	TZL
	 50

	
	SO2
	400

	
	NO2
	                1 300


*/  - hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri

       štandardných stavových podmienkach, tlak  101, 325 kPa, teplota Oo C 

       a referenčný obsah kyslíka  10 %

1.8 Emisné limity TZL pre technologické zariadenia, ktoré nespaľujú palivá je 

      50 mg.m-3. Celkové emisie nesmú prekročiť hodnotu  1,5 kg na tonu vypáleného

      slinku v mesačnom priemere.

- Kategorizácia  zdroja znečistenia :

Jestvujúca prevádzka cementárne podľa charakteru výroby a výkonu je zatriedená v zmysle prílohe č. 2 k Vyhláške č. 356/2010.


Zdroj znečistenia  3.2.1

Výroba nekovových minerálnych produktov.

Výroba cementu s projektovanou výrobnou kapacitou cementárskeho slinku nad 

500 t/deň, veľký zdroj znečistenia.

Emisné limity pre vybrané ZL/TZ L, SO2, NOx ako NO2  platné od 12.08.2010.

V zmysle Vyhlášky č. 356/2010 Z.z. príloha č. 4, časť III. bod 1 Výroba cementu, rotačná pec s disperzným výmenníkom pre jestvujúci zdroj platia emisné limity pre vybrané ZL platné od 12.8.2010.

Emisný limit pre TZL :

Pri všetkých operáciach, kde vznikajú TZL nesmie prekročiť ich koncentrácia v odpadových mlynoch hodnotu

50 mg.m-3
Celkové emisie TZL nesmú prekročiť na tonu vypláleného slinku v mesačnom priemere hodnotu 



1,5 kg

Emisný limit pre SO2“

Koncentrácia oxidov síry vyjadrená ako SO2  v odpadových plynoch nesmie prekročiť







400 mg.m-3

Emisný limit pre oxidy dusíka :

Emisný limit pre oxidy dusíka vyjadrený ako oxid dusičitý nesmie  prekročiť  hodnotu

Pre RP 




1 300 mg.m-3
Emisné limity sú v súlade s integrovaným povolením.

Realizáciou stavby „Dávkovanie komponentovov do cementových mlynov 56E a 56F“ je okrem rekonštrukcie pásových dopravníkov a zásobníkov prísad, riešené aj  odprášenie TZL z pásových  dopravníkov na dopravu komponentov do zásobníkov komponentov a zo zásobníkov komponentov do cementových mlyníc. Jedná sa o zmeny v odprášení TZL.
Stavba si nevyžaduje zásah do spaľovacieho procesu pece, takže nevznikajú ani zmeny emisií SO2  a NOx. V ďalšom posúdení sa budeme zaoberať len posúdením emisií TZL  vzhľadom na povolený emisný limit.

    Jestvujúce odprašovacie zdroje TZL:

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-

  P.č.   Odprašovacie miesto   Filter   Množ. vzd.  Emisie  Časový fond        Emisie     .
                                                            m3/hod      mg/m3       h/rok        kg/hod   kg/rok 

   1.     Odpraš. cesty vrch       FTG6   6948*           50*            724          0,347    251
   2.     Odpraš. cesty spodok  FTG6  11792            7,4          6825         0,088     601 
           Spolu:                                                                                            0,435     852

*Filter č.1, použité hodnoty sú podľa real. projektu ZVVZ Milevsko z roku 1976

  Filter č.2, použité hodnoty sú podľa meraní OČOT Trenčín s.r.o

    Zrekonštruované odprašovacie zdroje TZL:
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-

  P.č.   Odprašovacie miesto   Filter   Množ. vzd.  Emisie  Časový fond      Emisie       .

                                                            m3/hod      mg/m3       h/rok         kg/hod kg/rok
   1.     Odpraš. cesty vrch    FTG6    11000          10             724            0,110         80
   2.     Odpraš. cesty spod,  FTG6    11000          10           6825            0,110       751

           Spolu:                                                                                            0,220       831
Porovnaním emisií z nových odprašovaných zdrojov je vidieť, že emisný limit TZL

50 mg/m3 je s veľkou rezervou dodržaný.

Emisie v kg/h po rekonštrukcii odprášenia dávkovania komponentov        : 0,220 kg/h

            pred rekonštrukciou odprášenia dávkovania komponentov : 0,435 kg/h

Emisie v kg/rok pred rekonštrukciou  odpráš. dávkovania komponentov
: 852 kg/rok

               po rekonštrukcii odpráš. dávkovania komponentov

: 831 kg/rok

Z porovnania emisií v kg/rok a v t/rok vidieť, že :

Hodinové emisie kg/h je : pokles po rekonštrukcii o 0,215 kg/hod.

Ročné emiesie kg/rok je : pokles po rekonštrukcii o 2 1 kg/rok

Pokles emisií v kg/hod a kg/rok po rekonštrukcii je spôsobený znížením garantovaných emisii z filtrov oproti súčasnému stavu.
VPLYV   STAVBY   Z HĽADISKA  HLUČNOSTI
Popis prevádzky, konštrukčné riešenie

Predmetná stavba nadväzuje na stavbu „Modernizácia cementovej mlynice“ rekonštrukciou dopravy a dávkovania komponentov /trosky a sádrovca/ do mlynov 56 E a 56 F. Rekonštrukcia, ktorá sa realizuje v objekte zásobníkov prísad, zahrňuje výmenu niektorých technologických  zariadení za nové, úpravu pôvodných a inštaláciu nových zariadení pri nezmenenom výkone mlynice ani dopravných pásov zavážania a odberu zo zásobníkov.

Rekonštrukcia dopravy komponentov spočíva z rozdelenia existujúcich zásobníkov trosky a sádrovca – každého na dva zásobníky. Jestvujúci zavážací pásový dopravník bude nahradený novým  pojazdným reverzným pásovým dopravníkom. Na odberoch zo zásobníkov budú predĺžené dva existujúce pásové dopravníky, ktoré budú zrekonštruované tak, aby nahradili dva existujúce pásové dopravníky, v súčasnosti umiestnené na odberoch zo zásobníkov.

Existujúce a tiež zrekonštruované dopravné cesty komponentov vrátane zásobníkov komponentov budú odprašované existujúcimi tkaninovými filtrami a zrekonštruovanými dvoma filtrami FTG 6 na jet filtre. K zrekonštruovaným filtrom prislúchajúce pôvodné ventilátory RVE 800 budú  nahradené novými ventilátormi RVP  1000-3N, ktoré budú na výduchu opatrené tlmičmi hluku.

Zrekonštruované budú aj rozvody tlakového  vzduchu a odprašovacie a vzduchotechnické  potrubia.

Konštrukčne je objekt zásobníkov prísad oceľovou nosnou konštrukciou s opláštením a zastrešením trapézovým plechom, podlažia sú  z rebrového plechu.

Zdroje hluku
Nahradené /vymenené/ zariadenia

	Nové
	Pôvodné

	P.č.
	Ozn/popis
	Ks
	LW
	Ozn/popis 
	Ks
	LW
	Situovanie

/podlažie/

	1.
	322-FB 5

Reverzný pásový dopravník

š. 800 mm
	1
	70
	322-FB 5

Pojazdný reverzný pásový dopravník š. 1000 mm
	1
	70
	+ 15,00

	2.
	322- VE 2 

Radiálny ventilátor RVE 800   

na výduchu
	1
	103

89,1
	322- VE 2

Ventilátor radiálny na 

priamo  RVP 1000-3N 

s tlmičom hluku na 

výduchu


	1
	110

77,1 
	+ 18,00

	3.
	53 E – VE 2 

Radiálny ventilátor RVE 800

na výduchu
	1
	103 

88,7
	53 E – VE 2 

Ventilátor radiálny na 

priamo RVP – 3N

s tlmičom hluku

na výduchu
	1
	110 

76,9 


	+ 7,200 


Úprava pôvodnych zariadení

	P.č. 
	Ozn.
	Popis
	Ks 
	LW 
	Situovanie

	1.
	53 E - FB 2 
	Pásový dopravník sklonený 
	1
	70
	- 2,100

	2.
	53 F - FB 2 
	Pásový dopravník sklonený 
	1
	70 
	- 2,100

	3.
	53 E - GF 2 
	Filter FTG  6 na EFP 
	1
	
	+ 7,200

	4.
	32 2 -  GF 2 
	Filter FTG  6 na EFP 
	1
	
	+ 18,00


Demontované zariadenia bez náhrady
	P.č. 
	Ozn.
	Popis
	Ks 
	LW 
	Situovanie

	1.
	53 F - FB 1 
	Pásový dopravník 

š.1000 mm
	1
	70 
	+ 0,700

	2.
	53 E - FB 1
	Pásový dopravník 

š. 800 mm
	1
	70
	+ 0,700


Nové zariadenia

Sklzy, odprašovacie potrubia a ostatné nové zariadenía sú z hľadiska hluku bez vplyvu na okolie. 

Zmennosť, počet pracovníkov 

Prevádzka je 3-zmenná, počet pracovníkov zostáva bezozmeny voči súčasnosti. Pracovníci v predmetnej  prevádzke  vykonávajú len občasnú kontrolnú a pochôdznu činnosť bez trvalej prítomnosti pri hlučných zariadeniach.

Umiestneníe najbližších objektov s nárokmi na ochranu

pred nadmerným hlukom

V areáli závodu je chráneným objektom z hľadiska ochrany pred nadmerným hlukom administratívna budova, ktorá je situovaná západným smerom od  navrhovanej stavby vo vzdialenosti cca 650 m.

Najbližšie objekty obytného charakteru sú od navrhovanej stavby situované juhozápadným smerom vo  vzdialenosti cca 1530 m.

Hladina hluku vnútorného  pracovného prostredia

V priestore  zásobníkov prísad nie je trvalé pracovné  miesto, pracovníci vykonávajú len občasnú kontrolu chodu zariadení. Počas 8-hodinovej pracovnej doby sa zdržujú v priestore zásobníkov prísad na prízemí cca 2 hodiny, kde sú vystavený hlučnosti 

72,2 dB /viď  Meranie a stanovenie hlukovej expozície, ktoré  vykonalo Akreditované skúšobné laboratórium 3, Nové Zámky v r.2005 – protokol č. 25509-25519/2005/.

Rekonštrukciou, t.j. náhradou a modernizovaním  existujúcich zariadení sa úroveň hlučnosti  v priestore objektu voči súčasnosti nezmení, nakoľko sa  neinštalujú žiadne nové hlučné zariadenia.

Hladina hluku vonkajšieho pracovného prostredia

Chráneným objektom z hľadiska posudzovaného hluku je administratívna budova /AB/, vzdialená od navrhovanej prevádzky 650 m. Pracuje sa v nej  len v dennej dobe, kedy je potrebné dodržiavať pred oknami určenými k vetraniu pracovísk s trvalým  pobytom osôb prípustné hodnoty pre hluk z iných  zdrojov  LA eq,p  = 65 dB v zmysle vyhlášky MZ SR

č. 549/2007 Zb.z. 

Navrhovaná prevádzka pôsobí na AB ako bodovými, tak i plošnými zdrojmi hluku. Bodovými zdrojmi hluku sú vyústenia od 2-och ventilátorov, ktoré sú  v rámci tejto stavby vymenené a opatrené tlmičmi hluku na výduchoch oproti pôvodným 2-om ventilátorom bez tlmičov hluku. Účinok od plošných  zdrojov hluku, ktorými sú obvodové konštrukcie objektu, zostáva voči súčasnosti bezozmeny, nakoľko sa v interiéri objektu neinštalujú žiadne nové zariadenia so zvýšenou úrovňou hlučnosti.

Hlučnosť zdemontovaných výduchov ventilátorov bola 89,1 dB resp. 88,7 dB, nové výduchy, opatrené  tlmičmi hluku, vykazujú hlučnosť 77,1 dB resp. 76,9  dB.

Z akustických výpočtov, ktoré sú archivované u spracovateľa, je zrejmá hluková záťaž AB od samostatných účinkov bodových zdrojov :

- pôvodný stav 


35,65 dB

- nový stav 



23,75 dB

Z výsledkov je zrejmé, že vplyvom novej prevádzky značne poklesli hladiny hlučnosti od bodových zdrojov, t.j. samostatne posudzovaný účinok novej prevádzky na AB z hľadiska hluku má pozitívny charakter a vykazuje pokles hladín hluku na AB vplyvom novej prevádzky.

Pokles hladiny hluku bude badateľný aj v bezprostrednom okolí objektu zásobníkov prísad, t.j. vo vonkajšom pracovnom prostredí vplyvom poklesu účinku bodových zdrojov – výduchov ventilátorov vďaka ich  vybaveniu tlmičmi hluku.

Hladina hluku na okraji obytnej zástavby
Okraj obytnej zástavby je od navrhovanej prevádzky vzdialený cca 1530 m.

Samostatný účinok posudzovanej prevádzky /výduchy dvoch ventilátorov/ na okraj obytnej zástavby :
- pôvodný stav 


28,2 dB

- nový stav



16,3 dB

Voči súčasnosti bude nová prevádzka vplývať na okraj obytnej zástavby zníženou úrovňou hlučnosti vďaka inštalácii tlmičov hluku na výduchoch ventilátorov. 

Záverom možno konštatovať, že na vonkajšie prostredie bude nová prevádzka vplývať priaznivo,t.j. poklesom hladín hluku voči súčasnosti v posudzovaných bodoch vonkajšieho prostredia.
Odpady a ich zneškodnenie

Odpady budú vznikať vo dvoch časových etapách:

· Odpady vznikajúce pri stavebných  prácach
· Odpady vznikajúce po uvedení stavby  do prevádzky
Odpady vznikajúce pri stavebných  prácach

Špecifikácia predpokladaných odpadov vzniknutých pri stavebných prácach a pri prevádzke zariadenia staveniska :

	Kat. číslo
	
	
	
	

	Názov
	Kat.
	Množstvo
	Spôsob zneš.
	

	Obaly z papiera a lepenky
	O
	0,05
	1
	

	Obaly z plastov
	O
	0,03
	1
	

	Obaly z dreva
	O
	0,5
	2
	

	Obaly z kovu
	O
	0,05
	1
	

	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami

	N
	0,01
	3
	3

	15 02 03
	Absorbenty, filtračné materiály  , handry na čistenie, ochranné odevy iné ako uvedené 150202
	O
	0,55
	4

	17 01 01
	Betón

železobetón
	O
	16,1

8,6
	1,4

	17 04 05 
	Železo a oceľ 

Technologická oceľ

Stavebná oceľ
	O
	1,9

70,84
	1,4

	17 09 04
	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	O
	2
	4

	17 05 06
	Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05
	O
	114,2
	4

	19 12 04
	Plasty a guma /gurta/
	O
	1,3
	1,4

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad
	O
	0,5
	4


O – ostatný odpad, N - nebezpečný odpad

Spôsob nakladania s odpadmi

5- zmluvné zneškodnenie s možnosťou materiálového zhodnotenia

6- zmluvné zneškodnenie s možnosťou energetického zhodnotenia 

7- zmluvné zneškodnenie v zariadení na zneškodňovanie nebezpečných odpadov

8- zmluvné zneškodnenie – odvoz na riadenú skládku TKO

Zneškodnenie odpadov:

· Producentmi odpadov budú dodávatelia stavebných  prác. Spôsob nakladania s odpadmi bude riešený zmluvne.  Pred začatím stavebných prác musia  byť zabezpečené veľkoobjemové kontajneri na odpad z búracích prác ,stavebný odpad a menšie zberné nádoby na odpady   
Odpady vznikajúce počas prevádzky

Po uvedení stavby „Dávkovanie komponentov do cementových mlynic 56E, 56F“ do prevádzky sa nezmenia druhy odpadov ktoré budú vznikať pri jej  činnosti. 

V súvislosti s prevádzkou dávkovania komponentov do cementových mlyníc 56E,56F,  budú vznikať nasledovné druhy odpadov:
	Číslo

druhu 

odpadu 
	Názov odpadu 
	Kateg.

odpadu
	Množ.

odapdu

t/r
	Spôsob

Zneškodn.

	13 02 05 
	Nechlórové motorové, prevodové 

a mazacie oleje 
	N
	0,1
	2

	15 01 10 
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpeč-

ných látok alebo kontaminované nebez-

pečnými látkami
	N
	0,06
	2

	15 02 02 
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane

olejových filtrov, handry na čistenie 
	N
	0,12
	2

	20 01 21
	Iný odpad obsahujúci ortuť /žiarivky /
	N
	0,005
	2

	17 04 04 
	Železo a oceľ
	O
	2,5
	1

	19 12 04 
	Plasty a guma /gurta/ 
	O
	0,3
	1

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad 
	O
	0,1
	3


Stavebník HOLCIM Rohožník má :

. schválený zoznam NO a OO, ktoré vznikajú v rámci cementárne

. vytvorený systém nakladania s odpadmi /zberné nádoby na separovanie jednotli-

  vých druhov odpadov na parkoviskách, zhromažďovanie, spôsob zneškodňovania,

  zmluvy s odborne spôsobilými firmami na zneškodňovanie odpadov/

. povereného odborne spôsobilého pracovníka zodpovedného za nakladanie

  s odpadmi

. vypracovanú prevádzkovú dokumentáciu o nakladaní s odpadmi 

Ochrana povrchových a podzemných vôd

V cementárni sa nakladá s látkami škodiacimi vodám. Cementáreň má vytvorené technické a organizačné podmienky, aby nedochádzalo k znečisťovaniu povrchových a podzemných vôd. V súlade so zákonom 364/2004 Z.z. /vodný zákon/ má vypracovaný havarijný plán a pracovníci nakladajúci s látkami škodiacimi vodám sú pravidelne s ním  oboznamovaní.

Mazanie pohonov prevodoviek dopravníkov sú súčasťou dodávky strojov. Sú technicky riešené tak, aby nedochádzalo k úniku mazacích olejov. Podlaha zásobníkov prísad bola  už pri výstavbe opatrená izoláciou proti úniku ropných látok.

Riešenie z hľadiska hygienickej a sociálnej starostlivosti

V navrhovanej prevádzke sa neuvažuje so žiadnym trvalým pracovným miestom. Obsluha bude vykonávať len pochôdzkovú a kontrolnú činnosť. Bude používať centrálne sociálne zariadenie, ktoré pozostáva zo šatní, umyvárky a dennej miestnosti. Stravu majú pracovníci zabezpečenú v stravovacom zariadení v administratívnej budove.

Mikroklíma v pracovnom prostredí

Vo všetkých priestoroch dopravy komponentov a skladovacích zásobníkov komponentov je navrhnuté umelé osvetlenie v požadovanej intenzite. Osvetlenie a vetranie priestorov je aj prirodzené.

2.5    Starostlivosť o bezpečnosť práce  a technických zariadení          

Pri vypracovaní projektu pre stavebné povolenie  je  starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení  riešená v troch  tematických  okruhoch :

· 1. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení  pri spracovaní 

               projektovej dokumentácii stavby

· 2. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení  pri realizácii stavby

· 3. Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení po  uvedení stavby do  

                prevádzky

Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení pri spracovaní  projektovej    dokumentácii stavby     

Pri vypracovaní PSP boli pre stavbu   navrhnuté respektívne doporučené technologické a technické zariadenia, ktoré pred uvedením na trh prešli povinným posúdením v zmysle Zákona 264/ 1993 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov a spĺňajú technické požiadavky na ich bezpečnosť stanovené v príslušných nariadeniach vlády a technických normách.

Požiadavky na stavebné výrobky   z hľadiska mechanickej odolnosti a stability stavby stanovuje : Zákon 90 /1998 Z.z o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov
Výrobca ,dovozca a distribútor výrobku v súlade s požiadavkami  Zákona 264/ 1999 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov musí zabezpečiť:

· posúdenie zhody výrobku pred uvedením na trh

· vydať vyhlásenie o zhode

· opatriť výrobok príslušnou značkou zhody

· súčasťou dodávky výrobku musí byť technická dokumentácia v ktorej sú informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii,  používaní, kontrole, údržbe a oprave.

PSP stanovuje základné technické požiadavky na technické a technologické zariadenie, nestanovuje však konkrétny typ výrobku  od konkrétneho výrobcu.  Do spracovania realizačného projektu musia byť vybrané konkrétne technické a technologické zariadenia od konkrétnych výrobcov  a zabezpečená potrebná technická dokumentácia, na základe ktorej sa upresní ich umiestnenie a inštalácia .

Požiadavky na technické riešenie stavieb stanovujú:

· Zákon NR SR 124/2006 Z.z o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov

· Nariadenie vlády SR 391/ 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách  na pracovisko

· Vyhláška SUBP a SBU č.93 /1985 Z.b. o zaistení bezpečnosti pri stabilných zásobníkoch na sypké materiály

· Nariadenie vlády SR č.544/2007 Z.z. o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri práci

· Vyhláška MZ SR 541/2007 z.z. o podrobnostiach o požiadavkách  na osvetlenie pri práci

· Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. , ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami  tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a ktorou sa sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia.

· Vyhláška SÚBP 59/ 1982 Zb v znení vyhlášky 454/1990 Zb , ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti  práce a technických zariadení


· Vyhláška MV SR 94/2004 Z.z , ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a užívaní stavieb

· Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov   (vodný zákon) v znení neskorších predpisov

· Vyhláška zákon SR č. 137/2010 Z.z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách na zabezpečenie rozptylu emisií znečisťujúcich látok.

· Vyhláška MŽP SR č. 356/2010 Z.z., ktorou sa mení a dopĺňa Vyhláška MŽP SR č. 338/2009  o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách na zabezpečenie rozptylu emisií znečisťujúcich látok.

· Zákon NR SR č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých  predpisov
· Vyhláška MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivitu hluku, infrazvuku a vibrácií.
· NV SR 115 /2006 Z.z  o minimálnych zdravotných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku

·  NV SR 416/2006 Z.z  o minimálnych zdravotných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibrácií

· Zákon NR SR č.223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov 

· Vyhláška MŽP SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov

· Zákon NR SR č.223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov 

· Vyhláška MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov 

· STN 33 2000-4-473 Elektrotechnické predpisy. Elektrické zariadenia. 4. časť Bezpečnosť. Kapitola 47 – Použitie ochranných opatrení na zaistenie bezpečnosti. Oddiel 473 – Opatrenia na ochranu proti nadprúdom.

· STN 33 2000-4-43 Elektrotechnické predpisy. Elektrické zariadenia. 4. časť – Bezpečnosť. Kapitola 43 – Ochrana proti nadprúdom.

· STN 33 2000-4-41 Elektrické inštalácie budov. Časť 1.4 – Zaistenie bezpečnosti. Kapitola 41 – Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom.

· STN 33 2000-4-47 Elektrické inštalácie budov. Časť 4 – Zaistenie bezpečnosti. Kapitola 47 – Použitie ochranných opatrení na zaistenie bezpečnosti.

· STN  33 2000 –5- 51 Výber a stavbe elektrických zariadení. Spoločné ustanovenia

· STN 33 2000-3 Elektrické inštalácie budov. Stanovenie základných charakteristík

· STN 33 1500 Elektrotechnické predpisy. Revízie elektrických zariadení.

· STN 18 0003 Automatizácia. Elektrické technické prostriedky. Bezpečnostné ustanovenia.

· STN 33 2030 Elektrotechnické predpisy. Ochrana pred nebezpečnými účinkami statickej elektriny.

· STN 33 2000-5-54 Elektrické inštalácie budov. Časť 5 – Výber stavba elektrických zariadení. Kapitola 54 – Uzemňovacie sústavy a ochranné vodiče.

· STN 33 3210 Elektronické predpisy. Rozvodné zariadenia. Spoločné ustanovenie.

· STN 33 2000-3 Elektrické inštalácie budov. Časť 3 – Stanovenie základných charakteristík.

· STN 01 8012-2 Bezpečnostné farby a znaky. Časť 2 – Bezpečnostné značky a značky na ochranu zdravia.

Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení  počas výstavby

L. Požiadavky na bezpečnosť práce pri výstavbe stanovujú:
· Vyhláška SUBP A SBU 374 / 1990 Zb. o bezpečnosti práce pri stavebných prácach
· Nariadenie vlády SR 396 / 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko .

· Nariadenie vlády SR 281 / 2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej práci s bremenami

· Vyhláška MPSVR 500/2006 Z.z., ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze.

· Vyhláška MPSVR SR č. 718/2002 Z.z. na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení.

· Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z.z.o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci

· Nariadenie vlády SR č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov 

· Nariadenie vlády SR č.544/2007 Z.z. o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri práci

Pred začatím stavebných prác na stavenisku musí byť vypracovaný plán bezpečnosti práce, v ktorom sú stanovené :

· podmienky dodržiavanie bezpečnosti práce a ochrany zdravia na stavenisku 

· práva a povinnosti koordinátora bezpečnosti práce 

· menovaní  zodpovední pracovníci stavebníka, dodávateľa stavby a jeho poddodávateľov . 

· harmonogram nástupu jednotlivých poddodávateľov na  realizáciu stavebných prác 

· Odovzdanie staveniska bude  doložené zápisom vrátane dokumentácie so  situovaním inžinierskych sietí

Inžinierske siete musia byť vytýčené a vyznačené na povrchu                                                                     

V zmysle prílohy 2 k Nariadeniu vlády SR 396/2006 Z.z sa na stavbe budú realizovať nasledovné práce s osobitným nebezpečenstvom :

· Práce pri ktorých sú zamestnanci vystavení nebezpečenstvu zasypania

· Práce pri ktorých sú zamestnanci ohrození pádom z výšky

· Práce v blízkosti vysokého napätia

· montáž ťažkých konštrukčných prvkov
· práce v šachtách
Požiadavky na bezpečnosť práce v zmysle vyhlášky SUBP a SBU 374 /1990 Z.b  §8

· Zaistenie bezpečnosti práce v ochranných pásmach inžinierskych sietí a iných nebezpečných priestoroch sa musí vykonať vopred  na základe písomnej dohody medzi stavebníkom a dodávateľom stavebných prác.

· Akékoľvek poškodenie inžinierskych sietí musí byť ihneď ohlásené stavebníkovi a musia byť urobené opatrenia ne zamedzenie vstupu  nepovolaným osobám do ohrozeného priestoru do odstránenia zdroja nebezpečenstva.

· Pracovník nesmie pracovať  osamotene na pracoviskách, kde nie je v dohľade ďalší pracovník, alebo možnosť dovolania ďalšieho pracovníka, alebo nie je zabezpečená možnosť inej kontroly.

· Vstup do šácht, , elektrokanálov , potrubných kanálov, keď sa jedná o obhliadku pracoviska  sa táto  môže vykonať iba za účasti a súhlasu príslušného správcu objektu.

· Ak by sa v uvedených priestoroch vykonávali pracovné činnosti, musia byť pre konkrétne činnosti vystavené písomné príkazy s uvedením bezpečnostných opatrení

·  Vstup do šácht, kanálov alebo iných uzatvorených priestorov je zakázaný, ak výskyt zdraviu škodlivých a výbušných látok presahuje prípustnú koncentráciu. Do uzatvorených priestorov sa musí zabezpečiť dostatočný prívod vzduchu  Pre vstup pracovníka do šácht a kanálov platia pokyny uvedené v predchádzajúcom bode .

Povinnosťou stavebníka je v súlade s NV SR 391/2006 Z.z.:

· predložiť inšpektorátu práce oznámenie o plánovanom začatí stavebných prác              v súlade s prílohou 1 tohto nariadenia

· pred začatím stavebných prác zabezpečiť označenie stavby  v súlade s prílohou 1 tohto nariadenia

Vstup pracovníkov do areálu stavebníka 

·   všetci pracovníci dodávateľa vstupujúci do areálu stavebníka sú povinní absolvovať vstupné  školenie na získanie všeobecnej spôsobilosti pre vstup a bezpečný pohyb, pobyt a výkon zmluvných plnení v priestoroch  žilinskej teplárenskej . 

·    dodávateľ je povinný zabezpečiť na predmetných školeniach účasť všetkých pracovníkov, ktorí vykonávajú zmluvné výkony v objektoch objednávateľa.

Riešenie  bezpečnosti práce a technických zariadení - prevádzka


V súlade s požiadavkami zákona124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci  v zmene a a doplnení niektorých zákonov je zamestnávateľ povinný / všeobecné povinnosti/:

· Vykonávať opatrenie so zreteľom na všetky okolnosti týkajúce sa práce a v súlade s právnymi predpismi a ostatnými predpismi na  zaistenie bezpečnosti  a ochrany zdravia pri práci 

· Zisťovať nebezpečenstvá a ohrozenia, posudzovať riziko a vypracovať písomný dokument o posúdení rizika pri všetkých činnostiach vykonávaných zamestnancami

· Určovať bezpečné pracovné postupy

· Vydávať vnútorné predpisy,  pravidlá o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a dávať pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

· Vo vnútorných predpisoch stanoviť podmienky bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri bezprostrednom  a vážnom ohrození života a zdravia / havarijné plány /

· Pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca s právnymi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
· oznamovať príslušným orgánom vznik pracovných úrazov, chorôb z povolania a iných poškodení zdravia z práce, havárií 
zisťovať a odstraňovať príčiny ich vzniku   viesť evidenciu a ich registráciu /spôsob evidencie a registrácie stanovuje vyhláška  MPSVR 500/2006 Z.z., ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze.
· viesť denník BOZP – do ktorého sa zapisujú údaja o vykonaných školeniach z BOZP, príkazy o zastavení prevádzky zariadenia, prerušení práce.
· určiť odborne spôsobilých zamestnancov, ktorí budú vykonávať úlohy pri zaisťovaní bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
· uchovávať technickú dokumentáciu pre prevádzku a opravy strojov a technických zariadení  /dokumentácia, v ktorej sú záznamy o vykonávaných  predpísaných kontrolách, skúškach a revíziách strojov, technických zariadení/.  

Požiadavky na prevádzkovú dokumentáciu:

· Prevádzkový poriadok  pre zásobníky sypkých hmôt a dopravné zariadenia u  doplniť  o prevádzku nových technologických zariadení

· Umiestniť návody na obsluhu nových technických a technologických zariadení do prevádzky 

· Vykonať preukázateľné poučenie s novou a doplnenou  prevádzkovou dokumentáciou

2.6 Požiarno-bezpečnostné riešenia

Táto kapitola je spracovaná v samostatnej časti B.3 Súhrnného riešenia stavby.

2.7. Zariadenie civilnej ochrany a jeho mierové využitie 

V rámci tejto stavby sa nerealizuje žiadne zariadenie civilnej obrany.

2.8 Riešenie protikoróznej ochrany podzemných a nadzemných konštrukcí

Náterový systém v ďalej špecifikovanom zložení a hrúbke je navrhnutý v súlade s normou ISO 12 944-5 a pri kvalitnom vyhotovení spĺňa požiadavky vysokej životnosti (min. 15 rokov) pre korózne prostredie C3 (stredné korózne zaťaženie zodpovedajúce bežnému priemyselnému prostrediu).

Pred aplikovaním náteru oceľových konštrukcií musia byť odstránené olej a mastnota vhod-ným odmasťovačom. Soli a ostatné nečistoty odstrániť umytím vysokotlakovou čistou vodou. Po oschnutí abrazívne otryskať na stupeň čistoty povrchu Sa 2 ½ podľa ISO 8501-1, STN 03 8221. Odstrániť prach. Pri aplikácii náteru musia byť chránené všetky nekovové časti ako i štítky strojov a zariadení.

Náterové hmoty môžu byť používané iba od renomovaných výrobcov (ako napr. HEMPEL a i.). Zhotoviteľ musí zdokladovať kvalitu použitej náterovej hmoty certifikátom kvality. Nátery môžu aplikovať iba pracovníci s príslušným odborným vzdelaním.

Náterový systém 

	Pol.
	OBLASŤ POUŽITIA
	PREVÁDZKOVÁ TEPLOTA
	PRÍPRAVA POVRCHU
	NÁTEROVÝ SYSTÉM
	HRÚBKA ((m)

	1
	Nosné oceľové konštrukcie, potrubné mosty, oceľové podlahy, schodištia vo vonkajšom pros-tredí
	- teplota okolia

- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM
	  60

120

  60

240

	
	Nosné oceľové konštrukcie, potrubné mosty, oceľové podlahy, schodištia vo vnútornom pros-tredí
	- teplota okolia

- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

CELKOM
	  60    40

140  100

min. 140

	2
	Zariadenie bez následnej izolácie
	- prevádzkové teploty do 120°C

pre vonkajšie prostredie

- prevádzkové teploty do 120°C pre vnútorné prostredie
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2
	Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM

Epoxid so zinkofosfátom

Epoxid

Polyuretán

CELKOM
	  60

120

  60

240

  60

  40

  40

140

	
	
	- prevádzkové teploty od 120°C do 200°C s výkyvmi do  300°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

Silikón akrylát

Silikón akrylát

CELKOM
	  75

  20

  20

115

	
	
	- prevádzkové teploty od 200°C do 400°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

Silikón

Silikón

CELKOM
	  75

  20

  20

115

	
	
	- prevádzkové teploty od 200°C do 600°C
	Čistota povrchu

Sa 2 1/2
	Silikón

Silikón

Silikón

CELKOM
	  25

  25

  25

  75

	3
	Zariadenia s izoláciou
	- prevádzkové teploty do 120°C pre vnútorné a vonkajšie prostredie
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 9a
	Epoxidový náter

Epoxidový náter

CELKOM
	  60

100

160

	
	
	- prevádzkové teploty od 120°C do 400°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Zinksilikát

CELKOM
	  80

  80

	4
	Nátery vnútor-ných častí strojov a zariadení
	- prevádzkové teploty do 120°C
	Čistota povrchu       Sa 2 1/2

Drsnosť  BN 10a
	Epoxidový náter základ-ný

CELKOM
	  60

  60


Farebný odtieň pre konečný náter oceľových konštrukcií, strojov a zariadení

	Natieraný objekt
	Farba
	RAL
	STN

	· Oceľová konštrukcia

Farebné označenie schodov, rebríkov, zábradlí

· Prvý a posledný stupeň schodiska

· Rebríky, zábradlia, okopové plechy

· Znížené a zúžené profily priechodov (striedavo šikmé prvky pod uhlom 45°)

· Stroje a zariadenia

Dodávky od K+ sú dodávané s náterom

· Pohony a prevodovky (pôvodný náter od výrobcu)

· Maznice, viečka mazacích zátok a krúžky okolo mazacích zátok s guličkou, prípadne i kľučiek dvierok, za ktorými sú mazacie miesta

· Pohybujúce sa časti strojov, bezpečnostné kryty

· Výmenníky a teplotné zariadenia

Farebné riešenie ovládačov

· Ovládač, ktorým sa stroj uvádza do chodu

· Ovládač, ktorým sa stroj zastavuje

· Spínač vysokého napätia

· Spínač nízkeho napätia

· Motory vysokého napätia

· Motory nízkeho napätia
	svetlo šedá

stredná chrómová žltá

stredná chrómová žltá

žltá/čierna

šedá

korálová červená

návestná oranžová

strieborná

tmavá zelená

korálová červená

červená

červená

modrá

šedá
	7029

1021

1021

1021

9005

7029

7000

7000

3016

2010

9006

6016

3016

3020

3020

5010

7032
	1010

6200

6200

6200

1999

1010 ?

8190

7550

91200

5400

8190




Farebné označovanie prevádzkových tekutín

	Číslo  skupiny
	Názov
	Farba pruhu a štítku
	Farba písma a okraja štítku

	
	
	Názov odtieňa
	Príklad odtieňa podľa prílohy k STN 13 00721)
	

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
	Voda

Vodná para

Vzduch

Horľavé plyny

Nehorľavé plyny

Kyseliny a tekutiny kyslej povahy
Zásady a tekutiny zásaditej povahy

Horľavé tekutiny

Nehorľavé tekutiny

Ostatné
	svetlá zelená

strieborná šedá

svetlá modrá

okrová žltá

okrová žltá

fialová

fialová

hnedá

hnedá

čierna
	5014

1010

4400

6600

6600

-

-

2320

2320

1999
	čierna

čierna

biela

čierna

čierna

biela

biela

biela

biela

biela


2.9   Neodstrániteľné nebezpečenstvá 
Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození podľa ustanovení  §4  a§6 zákona č. 124/2006 Z.z., o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
· nebezpečenstvo stav alebo vlastnosť faktora pracovného procesu a pracovného prostredia, ktoré môžu poškodiť zdravie. 

· Ohrozenie je situácia, pri ktorej nemožno vylúčiť, že zdravie zamestnanca bude poškodené. 

· Neodstrániteľné nebezpečenstvo a neodstrániteľné ohrozenie je také nebezpečenstvo a ohrozenie, ktoré podľa súčasných vedeckých a technických poznatkov nemožno vylúčiť ani obmedziť. 

§4 Neodstrániteľné  nebezpečenstvá a neodstrániteľné ohrozenia pri 
     vypracovaní PSP

Pri vypracovaní PSP boli pre stavbu   navrhnuté respektívne doporučené technologické a technické zariadenia, ktoré pred uvedením na trh prešli povinným posúdením v zmysle Zákona 264/ 1993 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov a spĺňajú technické požiadavky na ich bezpečnosť stanovené v príslušných nariadeniach vlády a technických normách.
Požiadavky na stavebné výrobky   z hľadiska mechanickej odolnosti a stability stavby stanovuje : Zákon 90 /1998 Z.z o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov
Výrobca ,dovozca a distribútor výrobku v súlade s požiadavkami  Zákona 264/ 1999 Z.z o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov     musí zabezpečiť:
· posúdenie zhody výrobku pred uvedením na trh

· vydať vyhlásenie o zhode

· opatriť výrobok príslušnou značkou zhody
· súčasťou dodávky výrobku musí byť technická dokumentácia v ktorej sú informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii,  používaní, kontrole, údržbe a oprave.

PSP stanovuje základné technické požiadavky na technické a technologické zariadenie, nestanovuje však konkrétny typ výrobku  od konkrétneho výrobcu.  Do spracovania realizačného projektu musia byť vybrané konkrétne technické a technologické zariadenia od konkrétnych výrobcov a zabezpečená potrebná technická dokumentácia, na základe ktorej sa upresní ich umiestnenie a inštalácia .

§6 Neodstrániteľné  nebezpečenstvá a neodstrániteľné ohrozenia pre výstavbu a  prevádzku stavby

Výstavba

Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození pre realizáciu stavby bude tvoriť samostatnú  prílohu  plánu BOZP. Povinnosť zabezpečiť vypracovanie plánu BOZP prislúcha dodávateľovi stavby.

Ochranné opatrenia proti neodstrániteľnému nebezpečenstvu a neodstrániteľnému ohrozeniu pri výstavbe :
· Technologické postupy jednotlivých pracovných operácií vypracované v súlade s návodmi na obsluhu technických a technologických zariadení a v súlade s platnými bezpečnostnými predpismi

· Prevádzkové poriadky jednotlivých pracovísk  súlade s platnými bezpečnostnými predpismi

· Požiarno-prevádzkové poriadky pre miesta a pre činnosti so zvýšeným rizikom vzniku požiaru

· Návody na obsluhu jednotlivých zariadení

· Havarijné  poriadky / ochrana vôd, nakladanie s nebezpečnými odpadmi/

· dopravno-prevádzkový poriadok pre stavenisko

· preukázateľné poučenie s prevádzkovou dokumentáciou

· Používanie pracovných a ochranných pomôcok podľa platných predpisov

· zakrytie nebezpečných točivých častí strojov

· udržovanie pracovísk v čistote a poriadku

Prevádzka
Vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození pre prevádzku stavby zabezpečuje prevádzkovateľ stavby na základe technickej dokumentácie k jednotlivým technickým a technologickým zariadeniam / návody na použitie, návody na obsluhu...../. 
Ochranné opatrenia proti neodstrániteľnému nebezpečenstvu a neodstrániteľnému ohrozeniu pri prevádzke stavby

· Prevádzkový poriadok  pre kotolňa  súlade s platnými bezpečnostnými predpismi 

· Návody na obsluhu jednotlivých technických a technologických zariadení

· Preukázateľné poučenie s prevádzkovou dokumentáciou

· Používanie pracovných a ochranných pomôcok podľa platných predpisov

· Udržovanie pracovísk v čistote a poriadku

3. ZEMNÉ PRÁCE

Zemné práce spočívajú z výkopu pre rozšírenie jamy dopravných pásov v jestvujúcom objekte. 

Zeminy, v ktorých sa budú zemné práce realizovať, sú 3. triedy ťažiteľnosti. 


Rozpis výkopových prác podľa objektov  :



       Ornica (m3)
   Výkopy
         Potreba      Prebytok   Nedostatok  
Názov objektu   Odtrá-  Spätné      v zemine 3tr.          zásypov        zeminy         zeminy



     nenie    použitie      ťažit. (m3)                (m3)
         (m3)
        (m3)
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

SO 26.02 
Zásobníky prísad
-
-
      12,95

   -
        12,95

           –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

     SPOLU

-
-                 12,95

   -
        12,95
Prebytok zeminy celkom
: 12,95 m3
4.  ELEKTRICKÁ   ENERGIA  


PD rieši silové napojenie a ovládanie pohonov: dávkovanie komponentov do cementových mlynov 56E, 56F, ktorá je komplexne spracovaná v časti 1.2 Elektrotechnické zariadenia.

Rozsah rekonštruovanej časti je bližšie špecifikovaný v technologickej schéme a v zodpovedajúcom zozname pohonov.

Systém STN IEC 600 38(33 0120), STN 33 2000-3 : 

3+PE+N, ( 50 Hz; 400 V / TN-C-S

Ochrana pred zásahom el. prúdom :  podľa STN 33 20 00-4-41:2007

Vonkajšie vplyvy STN 33 2000-5-51 :

Protokol o určení vonkajších vplyvov vlastní investor.

Dominantné vplyvy  : AA 5, AB 5, AC 1, AD 1, BA 4, BE 1, CA 1

V zmysle prílohy ZA : NZA 6

Skupina   : IV – vnútorné priestory


Prenášané výkony z exist. rozvádzača 3P2-1M2 :
Pi = 39 kW


(dopĺňaná technológia)




Ps = 27,3 kW









β = 0,7


Prenášané výkony z exist. rozvádzača 5PE-1M1 :
Pi = 54 kW


(dopĺňaná technológia)




Ps = 37,8 kW









β = 0,7


Prenášané výkony z exist. rozvádzača 5PF-1M1 :
Pi = 22 kW


(dopĺňaná technológia)




Ps = 15,4 kW









β = 0,7


Predpokladané skratové pomery :

-rozvádzač 5PE-1M1 (NN/0,4kV)
Iks = 15,1kA; Ike = 16,4kA;  Ikm = 27,18kA


-rozvádzač 5PE-1M2 (NN/0,4kV)
Iks = 15,1kA; Ike = 16,4kA;  Ikm = 27,18kA


Požiadavky na zabezpečenie dodávky el. energie STN 34 1610 :


Táto požiadavka nie je predmetom tohto projektu. Trafostanica závodu zabezpečuje podľa STN 34 1610, 2. stupeň dodávky.




Dovolené úbytky napätia STN 34 1610 :


Podľa citovanej STN je dovolený úbytok napätia pre vonkajšie rozvody 3% a k motorickým spotrebičom 5% menovitého napätia sústavy.


Núdzové ovládanie STN 33 2000-1, 33 2310


Bude riešené pomocou stop tlačítok červenej farby s hríbikom a aretáciou. Tlačítko je od výrobcu osadené v plastovej skrinke. Tlačítka budú umiestnené v prevádzke na prístupových miestach ku zariadeniam, komunikáciách a plošinách. Tlačítka budú zapojené každé samostatne do bezpečnostných relé  typu R/F STRIP a budú aktivovať podpäťovú cievku hlavného ističa v rozvádzači (bude sa jednať o doplnenie existujúceho núdzového vypínania). 

Núdzové vypínanie musí byť riešené v súlade STN 33 2000-1, čl.132.9 a STN 33 2310 čl.2.2.


Spotreba el. energie:

Ročná spotreba el. energie odoberanej z 3P2-1M2: A = 173 027,4 kWh/rok
Ročná spotreba el. energie odoberanej z 5PE-1M1: A = 239 576,4 kWh/rok
Ročná spotreba el. energie odoberanej z 5PF-1M1: A = 97 605,2 kWh/rok

 Technické riešenie .

Systém označovania v projekte STN 34 5545, STN IEC 617-7, STN IEC 204-2

Označovanie el. zariadení v projekte je v súlade s požiadavkami prevádzkovateľa podľa HAC a uvedených noriem.

Prívod el. energie: 

Zdroj el. energie pre technologické rozvádzače 3P2-1M2, 5PE-1M1, 5PF-1M1 je existujúci a nie je predmetom tohto projektu.

Rozvodné zariadenia STN 33 3210, STN EN 60439-1

Pre napojenie pohonov sú k dispozícii existujúce rozvádzače 3P2-1M2, 5PE-1M1 a 5PF-1M1 (situované v rozvodniach NN – rozvodne E32-1VE, E32-1VF)

3P2-1M2:

Technologický rozvádzač 3P2-1M2 je existujúci a umiestnený v rozvodni – E32-1VF (PARABOLA-PRÍSADY). 3P2-1M2 je existujúci oceľoplechový rozvádzač. Prívody do rozvádzača sú vedené odspodu. Prechody káblov cez dno rozvádzača budú zaliate (utesnené) protipožiarnou hmotou. Krytie rozvádzača je IP 40/20.

5PE-1M1:

Technologický rozvádzač 5PE-1M1 je existujúci a umiestnený v rozvodni – E32-1VE. 5PE-1M1 je existujúci oceľoplechový rozvádzač. Prívody do rozvádzača sú vedené odspodu. Prechody káblov cez dno rozvádzača budú zaliate (utesnené) protipožiarnou hmotou. Krytie rozvádzača je IP 40/20.

5PF-1M1:

Technologický rozvádzač 5PF-1M1 je existujúci a umiestnený v rozvodni – E32-1VE. 5PF-1M1 je existujúci oceľoplechový rozvádzač. Prívody do rozvádzača sú vedené odspodu. Prechody káblov cez dno rozvádzača budú zaliate (utesnené) protipožiarnou hmotou. Krytie rozvádzača je IP 40/20

Ovládacie skrinky, skrinky DBL


Jedná sa o typové ovládacie skrinky v plastovom prevedení s osadenými tlačítkami, ktoré budú slúžiť na ovládanie príslušného pohonu. Ovládanie pohonov tlačítkami bude realizované cez riadiaci systém.

Ovládacie skrinky budú osadené silovým spínačom príslušnej dimenzie podľa dokumentácie a v prevedení s uzamykateľnou páčkou. Skrinka je od výrobcu osadená silovým vypínačom príslušnej dimenzie a pomocným kontaktom.

Elektroinštalácia elektrických rozvodov

Rozvody NN:

Elektroinštalácia bude vykonaná v súlade s normami STN. Silové káble CYKY budú vedené z technologických rozvádzačov po navrhovaných (existujúcich), existujúcich káblových trasách, až po silové spínače v prevádzke, z ktorých budú napojené jednotlivé pohony. Ovládacie skrinky, DBL skrinky so silovými spínačmi budú umiestnené čo najbližšie k pohonom a musia byť umiestnené vývodkami dole. Silové káble budú uložené v združených trasách v káblových roštoch, kábl. žľaboch, jednotlivé káble k motorom budú uložené v ochranných rúrkach. 

Silové káble je nutné viesť oddelene od signálnych káblov v zmysle STN 33 2000-5-52.

Ochrana vodičov pred mechanickým poškodením musí byť realizovaná do výšky 1,5m od podlahy krytovaním zákrytmi resp. ochrannými rúrkami. 

Kovové časti zariadení sa pospájajú vodičom CY6 zelenožltým a miesta spojov sa označia kombináciou farieb žltá - zelená. Prechody a prestupy cez podlažia objektov, a prechody v rozvádzačoch  musia byť utesnené protipožiarnou hmotou.

Uloženie káblov v trase k pohonom – realizovať v súlade s STN 33 2000-5-5x.

Prestupy káblov cez stropy a mechanické prekážky po zatiahnutí utesniť protipožiarnymi prekážkami podľa STN 38 2156 (pod transformátorom, rozvádzačom a FM) – hmotou s požiarnou odolnosťou 90 min.

Akčné členy

Ako akčné členy pre pohony technologických zariadení dávkovania plastov budú použité asynchrónné motory s kotvou nakrátko ovládané stykačmi.

Zber signálov z technológie

Zber signálov z jednotlivých snímačov polohy, pohybu, rotačných častí, deblokačných skriniek, rozvádzača a ostatných podsystémov bude realizovaná pomocou vstupno/výstupných decentralizovaných staníc riadenia, ktoré sú a budú rozmiestnené v jednotlivých častiach technológie v skriniach PSUV, ako i v technologickom rozvádzači. Signály budú zberané do skríň PSUV pomocou káblov SH04 a SH10.

Systém riadenia na technologickej úrovni

Systém riadenia na technologickej úrovni pre časť technologie napájanej z rozvádzača 5PE-1M1 je zrealizovaný pomocou programovateľného riadiaceho automatu (ďalej len PLC) Simatic S7  typ CPU 416-3 od fy. SIEMENS s označením „5PE-2P1“. PLC je umiestnený v objekte centrálneho velínu. Prepojenie jednotlivých zberných miest s PLC je pomocou komunikačnej zbernice PROFIBUS a svetlo-vlnových vodičov z 20 vláknového opto-káblu (ďalej len LWL) a optických spojovacích modulov (ďalej len OLM).

Systém riadenia na technologickej úrovni pre časť technologie napájanej z rozvádzača 5PF-1M1 bude realizovaný pomocou programovateľného automatu 5PF-2P1 typ PLC 5/60 od fy. ALLEN BRADLEY. Tento automat bude umiestnený v centrálnom velíne. Prepojenie jednotlivých zberných miest z programovateľným riadiacim automatom bude pomocou komunikačnej zbernice RI/O.

Nábeh a porucha zariadení budú signalizované miestne pomocou svetelnej a zvukovej výstrahy.

Systém riadenia na operátorskej úrovni


Systém riadenia na operátorskej úrovni bude realizovaný pomocou novej operátorskej stanice na centrálnom velíne. Operátorská stanica pozostáva z priemyselného PC vybaveného operačným systémom Windows NT a vizualizačného softveru ILTIS NT.


Prepojenie PC s riadiacim automatom PLC bude realizované pomocou komunikačnej zbernice Ethernet.

Ovládanie a spínanie :

Systém ovládania, blokovania, riadenia a regulácie, nie je predmetom tejto časti PD.

Kompenzácia účinníka :

Existujúca a vzhľadom na charakter a napojenie veľkých pohonov cez FM sa neuvažuje.

Uzemnenie, ochrana pred ÚEP STN 33 2000-5-54:2008


Pre projektované el. zariadenie v rozvodni E32-1VE, E32-1VF sa využíva spoločná uzemňovacia sústava objektu a závodu s odporom max. 2 ohmy nachádzajúca sa v káblovom priestore.


Na uvedenú spoločnú uzemňovaciu sústavu sa pripojí podľa STN 33 3225:


- neživé časti prístrojov NN a ich nosné časti 


- kovové konštrukcie lávok


Na pripojenie na spoloč. uzemňovaciu sústavu sa použije pások FeZn 30x4 natretý žl./zel. farbou.


U zariadení NN sa všetky neživé časti pripoja na ochrannú sústavu, ktorá je spojená s nulovým bodom siete prostredníctvom ochranného vodiča ozn. žlto-zel. farbou napájacieho kábla.


Ochrany pred ZEP sú riešené v sieti IT podľa STN 33 2000-4-41:2007 a sú popísané v časti 2.2 tejto technickej správy.


Istiaci prvok musí zabezpečiť vypnutie napájania v čase do 0,4 sek pre 230V a do 0,2 sek pre 400V čomu musia zodpovedať impedancie vypínacích slučiek podľa vzťahu ZSL≤ U0 / Ia                       (Ia – vypínací prúd pre čas 0,4 sek).
Ovládanie a spínanie :

Systém ovládania, blokovania, riadenia a regulácie, nie je predmetom tejto časti PD.

5.  OSTATNÉ   ENERGIE

- Tlakový vzduch

Nárast spotreby reg. tlakového vzduchu tlak 0,6MPa sušeného oproti súčasnému stavu:

  filter odprašovacích ciest vrch zásobníkov:      25,7 Nm3/hod    

  filter odprašovacích ciest spodok zásobníkov: 25,7 Nm3/hod 

  Spolu:                                                               51,4 Nm3/hod    
Filtre sú v prevádzke nasledovne:

Horný zrekonštruovaný filter 724 h/rok

Dolný zrekonštruovaný filter pre dopravu do mlynice E56  6825 h/rok 
Ročná spotreba vzduchu:

Horný zrekonštruovaný filter:                                                18607 Nm3/rok

Dolný zrekonštruovaný filter pre dopravu do mlynice E56: 175403 Nm3/rok 

 Spolu:                                                                                 194010 Nm3/rok

Ročná spotreba tlakového vzduchu 194010 Nm3/hod., tlak 0,6 MPa.
Trenčín, 07/2011

Vypracoval : Kolektív PIO Keramoprojekt a.s. Trenčín
Príloha č. 3
Vyjadrenia dotknutých úradov
